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1. Celje

Me miratimin e Direktivés pér Shérbime Mediatike Audiovizive, Bashkimi Evropian ndérmori njé varg
aktivitetesh konkrete se si duhet vepruar né lidhje me gjuhén e urrejties né shérbimet mediatike
audiovizive. Né nenin 6 té Direktivés éshté theksuar qé pushtetet né ¢do vend-anétar ,patjetér té
kujdesen, me mjete gjegjése, qé shérbimet mediatike audiovizive té siguruara nga ana e dhénésve té
shérbimeve mediatike nén kompetencén e tyre t&€ mos pérmbajné kurrfaré nxitje té€ urrejtjes mbi bazé
té racés, gjinisé, religjionit ose nacionalitetit.”

Krahas késaj, né Direktivén pér SHMAV éshté theksuar roli i trupave té pavarur rregullatoré né
sferén audiovizive né realizimin e rregullativés ligjore nacionale, me té cilén barten rregullat nga Direktiva’.
Rregullatorét né sferén e shérbimeve mediatike audiovizive kané kompetenca gé té béjné mbikéqyrjen e
harmonizimit té programeve audiovizive me Direktivén pér SHMAV .

Né dhjetor té vitit 2013 Direktiva pér Shérbime Mediatike Audiovizive ishte bartur né Ligjin e ri pér
shérbime mediatike audio dhe audiovizive t€ Republikés sé Magedonisé. Projekti ,Forcimi i kapaciteteve
administrative té trupave té ngarkuar pér telekomunikacion dhe media pér rregullim efikas t€ shérbimeve té
reja digjitale dhe shuméfaréshe®, financuar nga ana e Komisionit Evropian sipas kornizés IPA, ka pér géllim
qé ta rrité kapacitetitn e Agjencisé pér Shérbime Mediatike Audio dhe Audiovizive (ASHMAAV) pér
realizimin e Direktivés pér SHMAV. Njéri prej aktiviteteve mé té réndésishme né kuadér té projektit éshté
shtimi i njohurisé dhe i kapacitetit t&¢ ASHMAAV-it pér té vepruar né rastet e gjuhés sé urrejtjes edhe né
shérbimet mediatike audiovizive lineare dhe jolineare. Krahas stérvities pér personelin e ASHMAAV-it,
ekspertét e angazhuar né kuadér té Projektit e kishin pér detyré té pérgatisnin Udhézues pér monitorimin e
gjuhés sé urrejties né shérbimet mediatike audiovizive.

Definicion universal pér ,gjuhén e urrejties “ nuk ka. Ka shumé udhézime dhe shpjegime pér até se
cka duhet té definohet si gjuhé e urrejties dhe ¢ka duhet té pérfshijé mbrojtja e lirisé sé shprehjes. Né kété
dokument sé pari jané paraqitur standardet ndérkombétare né lidhje me liriné e shprehjes dhe “gjuhén e
urrejties” , parimet dhe rastet relevante t€ Gjykatés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut dhe korniza juridike
magedonase nga ky aspekt. Né fund jané dhéné rekomandime pér aspekte té ndryshme té cilat ASHMAAV
duhet t'i marré parasysh gjaté veprimit né rastet e mundshme té gjuhés sé urrejtjes, si dhe pérfundime rreth
asaj se ¢ka duhet té béhet mé tej qé té pérmirésohen kapacitetet dhe praktikat e Agjencisé.

1 Shih mé shumé detaje né: http://ec.europa.eu/digital-agenda/en/avmsd-audiovisual-regulators



http://ec.europa.eu/digital-agenda/en/avmsd-audiovisual-regulators

2. Liria e shprehjes

Liria e shprehjes éshté njéra nga té drejtat themelore té njeriut dhe éshté bazé e shoqgérisé
demokratike bashkékohore. Edhe pse éshté e mbrojtur me njé numér t& madh dokumentesh
ndérkombétare, vendet e kané liriné e definimit té fushés dhe té pérmbajtjes sé saj né rregullativat e tyre
ligjore nacionale, varésisht nga dallimet e tyre kulturore, historike, fetare, politike dhe shumé té tjera.

Njéra prej marréveshjeve té rendésishme ndérkombétare ku ligjérisht rregullohet liria e shprehjes
pa dyshim éshté neni 19 i Deklaratés Universale pér té Drejtat e Njeriut,2 ku éshté theksuar kjo né vazhdim:

,oecili ka té drejtén e lirisé sé mendimit dhe t& shprehjes. Kjo e drejté e pérfshin edhe liriné e
mbéshtetjes sé mendimit té caktuar pa kurrfaré pérzierje dhe kérkimin, pranimin dhe transmetimin e
informacioneve dhe ideve pérmes mediave dhe pa pérfillur kufijté.*

Mé tej, né nenin 10 té Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut3 éshté shkruar si vijon:

,oecili ka té drejtén e lirisé sé shprehjes. Kjo e drejté e pérfshin edhe liriné e mbéshtetjes sé
mendimit té caktuar dhe té pranimit dhe t€ dhénies sé informacioneve dhe ideve pa pérzierjen e
pushtetit publik dhe pa pérfillur kufijté. Ky nen nuk i pengon shtetet qé té kérkojné licencimin e
ndérmarrjeve té radiodifuzionit, t€ transmetimeve televizive apo té kinemave.“

,Realizimi | kétyre té drejtave, meqé me vete bart edhe obligime edhe pérgjegjési, mund tu
nénshtrohet formaliteteve, kushteve, kufizimeve apo dénimeve té caktuara té cilat i parasheh ligji
dhe jané té domosdoshme né njé shoqéri demokratike, né interes té sigurisé nacionale, integritetit
territorial apo té sigurisé publike, pér pengimin e trazirave a té€ kriminilatitetit, pér mbrojtien e
shéndetit apo t€ moralit, pér mbrojtjen e reputacionit apo té té drejtave té té tieréve, pér pengimin e
zbulimit té informacioneve té besueshme apo pér ruajtien e autoritetit dhe t€ paanésisé sé
gjyqésorit.”

Edhe pse té dyja marréveshjet kané daté mesin e shekullit té kaluar, té njéjtat ende aplikohen.

2 Neni 19, Deklarata Universale pér té Drejtat e Njeriut: http://ipa.mk/?page_id=120

3 Neni 10, Konventa Evropiane pér té Drejtat e Njeriut:
http://www.google.com/url?sa=t&rct=j&g=&esrc=s&source=web&cd=18&ved=0CB8QFjAA&url=http%3A%2F %2Fwww.echr.coe.in
t%2FDocuments%2F Convention_MKD.pdf&ei=LSxvVL-

9L8PMygPPzoDYCg&usg=AFQ]CNHOrNy0IYq62IcOjMC9Aeal9Ce GWA&bvm=bv.80185997.d.bGQ



http://ipa.mk/?page_id=120
http://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&ved=0CB8QFjAA&url=http%3A%2F%2Fwww.echr.coe.int%2FDocuments%2FConvention_MKD.pdf&ei=LSxvVL-9L8PMygPPzoDYCg&usg=AFQjCNHOrNy0IYq62lcOjMC9Aeal9CeGWA&bvm=bv.80185997,d.bGQ
http://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&ved=0CB8QFjAA&url=http%3A%2F%2Fwww.echr.coe.int%2FDocuments%2FConvention_MKD.pdf&ei=LSxvVL-9L8PMygPPzoDYCg&usg=AFQjCNHOrNy0IYq62lcOjMC9Aeal9CeGWA&bvm=bv.80185997,d.bGQ
http://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&ved=0CB8QFjAA&url=http%3A%2F%2Fwww.echr.coe.int%2FDocuments%2FConvention_MKD.pdf&ei=LSxvVL-9L8PMygPPzoDYCg&usg=AFQjCNHOrNy0IYq62lcOjMC9Aeal9CeGWA&bvm=bv.80185997,d.bGQ

3. Korniza rregullatore evropiane pér ,,gjuhén e urrejtjes”

Si¢ u tha mé paré, nuk ka definicion universal pér definicionin ,gjuha e urrejtjes”. Domethénia e
termit ka histori té gjaté né sistemet juridike té vendeve té ndryshme-anétare té& Késhillit t& Evropés dhe té
Bashkimit Evropian, bashké me té drejtén precedentale t€ Gjykatés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut (mé
tej né tekst ,Gjyqit*).

Késhilli i Evropés ka krijuar definicione té ndryshme pér ,gjuhén e urrejtjes” varésisht nga konteksti. Né
kété kaptiné do té paraqiten disa nga mé té réndésishmet.

3.1 Rekomandimi nr. R (97) 20 né lidhje me ,,gjuhén e urrejtjes“

Né rekomandimin né lidhje me gjuhén e urrejtjes u rekomandohet geverive té€ vendeve-anétare qé
t'i ndérmarrin hapat e luftés kundér gjuhés sé urrejtjes té pércaktuar né dokument. Kjo sidomos ka té béjé
me gjuhén e urrejtjes qé pérhapet pérmes mediave.

Né Rekomandim béhet pérpjekije qé té definohet termi ,gjuhé e urrejtjes” né kété ményré:

Termi ,gjuhé e urrejties® do té kuptohet si term qé i mbulon té gjitha format e shprehjes qé
pérhapin, nxisin, promovojné ose arsyetojné urrejtje racore, ksenofobi, antisemitizém apo forma té
tiera té urrejties mbi bazé t& mosdurimit, duke pérfshiré: mosdurimin e shprehur pérmes
nacionalizmit dhe etnocentrizmit agresiv, diskriminimit dhe armiqésisé kundér pakicave,
migrantéve dhe njerézve me prejardhje imigrante.

Mé tej, Rekomandimi sidomos i fton qeverité e vendeve-anétare qé té pércaktojné qé pushtetet
publike dhe institucionet publike né nivel nacional, rajonal dhe lokal, si dhe népunésit e tyre té& kené
pérgjegjési té veganté dhe té€ pérmbahen nga deklarata, sidomos para mediave, té cilat me arsye mund té
kuptohen si gjuhé e urrejtjes, ose si gjuhé e cila do t&é mund té krijonte efektin e ligjésimit, pérhapjes apo
promovimit té urrejties racore, té ksenofobisé, antisemitizmit apo té formave té tjera té diskriminimit a té
urrejties mbi bazé té mosdurimit. Deklaratat e tilla duhet té ndalohen dhe publikisht té hidhen sa heré kur
do té paraqiten.

Rekomandimi i fton qeverité t€ ngrené ose té ruajné kornizén e forté juridike né té drejtén civile,
penale dhe administrative qé pérbéhet nga dispozita pér gjuhén e urrejties, qé do tu mundésojé
pushteteve administrative ose gjygésore gé té vendosin qé né ¢do rast té respektohet liria e shprehjes dhe
dinjiteti i njeriut, dne t& mbrohen reputacioni ose té drejtat e té tjeréve.

4 Rekomandimi No. R (97) 20 né lidhje me ,gjuhén e urrejtjes”, miratuar nga ana e Komitetit t& Ministrave t& Késhillit t& Evropés
mé 30 tetor 1997, tek i cili arrihet né: http://www.avmu.mk/index.php?option=com_content&view=article&id=1734%3A-r97-20-
q&catid=50%3Aevropska-legislativa-cat&ltemid=339&lang=mk



http://www.avmu.mk/index.php?option=com_content&view=article&id=1734%3A-r97-20-q&catid=50%3Aevropska-legislativa-cat&Itemid=339&lang=mk
http://www.avmu.mk/index.php?option=com_content&view=article&id=1734%3A-r97-20-q&catid=50%3Aevropska-legislativa-cat&Itemid=339&lang=mk

Gjithashtu, nga qeverité kérkohet gé ti hulumtojné ményrat dhe mijetet pér stimulimin dhe
koordinimin e hulumtimit té efekteve té rrequllativés ligjore ekzistuese dhe té praktikés juridike; shikimin e
kornizés juridike ekzistuese, me qéllim qé té sigurohen se e njéjta aplikohet né ményré gjegjése tek
shérbimet dhe rrjetet e ndryshme té reja té medias dhe té€ komunikimit; pér zhvillimin e politikés sé
koordinuar té prokurorisé mbi bazé té udhézimeve nacionale, me respektimin e parimeve té pércaktuara
né kété Rekomandim; pér té shtuar urdhéresat qé pérfshijné punén me leverdi té pérgjithshme shoqérore
né sferén e sanksioneve té mundshme ndéshkimore; pér forcimin e mundésive té luftés kundér gjuhés sé
urrejties pérmes té drejtés civile®, dhe pér sigurimin e informacioneve pér publikun dhe pér profesionistét e
medias rreth dispozitave juridike qé viejné pér gjuhén e urrejtjes.

Gijithashtu, geverité duhet té sigurohen qé né kuadrin e tyre juridik, pérzierja né liriné e shprehjes
éshté rrumbullakuar dhe aplikuar ngushté, né ményré ligjore dhe joarbitrare, mbi bazé té kritereve
objektive. Mé tej, konform kérkesés themelore pér sundimin e sé drejtés, ¢do kufizim ose pérzierje né liriné
e shprehjes patjetér ti nénshtrohet kontrollit té pavarur gjyqésor. Kjo kérkesé éshté sidomos e
réndésishme né rastet kur liria e shprehjes e ka patjetér gé té harmonizohet me respektimin e dinjitetit té
njeriut dhe mbrojtjen e reputacionit ose té té drejtave té té tjeréve.

E drejta dhe praktika nacionale duhet tu mundésojné gjygeve qé té kené parasysh se raste té
caktuara té gjuhés sé urrejties mund té jené aq ofenduese pér individé ose grupe, sa té njéjtat t&€ mos e
gézojné nivelin e mbrojties sé siguruar me nenin 10 t€ Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut pér
forma té tjera té shprehjes. Kjo ndodh kur gjuha e urrejtjes éshté e drejtuar kah shkatérrimi i té drejtave
dhe lirive té theksuara né Konventé ose kah kufizimi i tyre né njé shkallé mé té larté nga ajo qé éshté
siguruar né te.

Me Parimin 5 nga Rekomandimi kérkohet qé me ligjet dhe praktikat nacionale t'u mundésohet
trupave kompetente té prokurorisé qé t'i kushtojné kujdes té veganté, aq sa ua lejon liria e tyre e vendosjes,
rasteve qé pérfshijné gjuhén e urrejties. Nga ky aspekt, kéto pushtete duhet t'i kushtojné vémendije,
sidomos, té drejtés sé lirisé sé shprehjes té té dyshuarit, pér shkak té faktit se imponimi i sanksioneve
penale zakonisht paraqet pérzierje serioze né liriné e tille. Gjyqet kompetente duhet g€, gjaté imponimit té
sanksioneve penale personave té dénuar pér vepra té gjuhés sé urrejtjes, té sigurojné respektimin e rrepté
té parimit té proporcionalitetit.

E drejta dhe praktika nacionale né sferén e gjuhés sé urrejties duhet t€ ndérmarrin masa adekuate
né lidhje me rolin e mediave né bartjen e informacioneve dhe ideve qé nxjerrin, analizojné dhe shpjegojné
raste konkrete té gjuhés sé urrejties dhe fenomenin relevant nga aspekti i pérgjithshém, si dhe té drejtés qé
opinioni publik ti marré informatat dhe ideté e tilla.

5 Pér shembull, ashtu gé do t'u mundésojé organizatave jogeveritare té interesuara gé té ngrené aktpadi civile, pér sigurimin e
kompensimit pér viktimat e gjuhés sé urrejties dhe sigurimin e mundésisé pér urdhéresa gjyqésore té cilat viktimave u
mundésojné té drejtén e pérgjigjes ose urdhéresa pér t'u térhequr.



Njéri prej dallimeve mé té réndésishme, gé duhet t€ jeté i shprehur garté né té drejtén dhe praktikén
nacionale, éshté qé té béhet dallim i qarté ndérmjet pérgjegjésisé sé autorit pér shprehjet e gjuhés sé
urrejties, nga njéra ané, dhe njéfaré pérgjegjésie té€ mediave dhe té ekspertéve té€ mediave qé kontribuojné
né pérhapjen e té njéjtave, si pjesé e misionit té tyre pér té bartur informacione dhe ide pér ¢éshtie me
interes publik, nga ana tjetér.

Parimi i réndésishém qé éshté theksuar me Rekomandim éshté se ligjet dhe praktikat nacionale
duhet té kené parasysh se raportimi pér racizmin, ksenofobiné, antisemitizmin dhe format tjera té
mosdurimit térésisht éshté i mbrojtur me nenin 10, paragrafi 1, t€ Konventés Evropiane pér té Drejtat e
Njeriut dhe mund té pengohet vetém sipas kushteve té pércaktuara né paragrafin 2 té késaj dispozite®.
Mé tej, standardet qé aplikojné pushtetet nacionale né vlerésimin e nevojés pér kufizimin e lirisé sé
shprehjes patjetér té jené né pajtim me parimet e nenit 10, si¢c éshté pércaktuar né té drejtén
precedentale né trupat e Konventés, duke pasur parasysh, ve¢ tierash, ményrén, pérmbajtjen,
kontekstin dhe qéllimin e raportimit. Dhe né fund, respektimi i lirive gazetareske gjithashtu implikon gé
nuk jané gjyqet ose pushtetet publike ato qé do té duhet t'i imponojné piképamiet e tyre ndaj mediave né
lidhje me teknikat pér raportim, por veté gazetarét, té cilat ata i aplikojné.

3.2 Rekomandimi nr. R (97) 21 pér mediat dhe pér promovimin e kulturés sé tolerancés’

Ky Rekomandim kérkon nga geverité e vendeve-anétare qé t'i informojné grupet e targetuara né
vazhdim pér pérmbajtjen e Rekomandimit dhe té Shtojcés sé tij me géllim gé ato té realizohen, si dhe gé
té shqyrtohet nga aspekti pozitiv ¢do kérkesé pér mbéshtetjen e iniciativave qé dalin nga ky dokument.
Grupet e targetuara (synore) jané kéto né vazhdim:

o shtypi, radioja dhe televizioni, si dhe sektorét e rinj t€ komunikimeve dhe té reklamave;
e trupat qé pérfagésojné profesionistét e mediave né kéta sektoré;

o trupat rregullatoré dhe veté-rregullatoré né kéta sektoré;

o shkollat pér gazetari dhe institutet pér stérvitien e mediave.

6 Kur kété e thoté ligji, kur ka njé objektiv legjitim dhe kur &shté e nevojshme né shoqgériné demokratike.

" Rekomandimi nr. R (97) 21 pér mediat dhe promovimin e kulturés sé tolerancés, miratuar nga Komiteti i Ministrave i Késhillit t&
Evropés mé 30 tetor 1997, mund té shihet né: http://www.avmu.mk/index.php?option=com_content&view=article&id=1735%3A-
r-97-21-&catid=50%3Aevropska-legislativa-cat&ltemid=339&lang=mk
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3.3 Deklarata pér liriné e debatit politik né medias

Kjo Deklarate u kushton vémendje t€ veganté kétyre parimeve né lidhje me pérhapjen e
informacioneve dhe mendimeve né media pér figurat politike dhe népunésit publik:

I. Liria e shprehjes dhe e informimit pérmes mediave

Demokracia pluraliste dhe liria e debatit politik kérkojné qé publiku té jeté i informuar pér ¢éshtje té
interesit publik, té cilat e pérfshijné té drejtén e mediave pér diseminacion (shpérndarje) té informacioneve
negative dhe mendimeve kritike né lidhje me figurat politike dhe népunésit publik, si dhe té drejtén e
publikut pér t'i pranuar kéto informacione.

Il. Liria pér té kritikuar institucionet shtetérore ose publike

Shteti, geveria ose cilido qofté prej institucioneve nga sfera ekzekutive, legjislative apo gjygésore
mund t'u nénshtrohen kritikave né media. Pér shkak té pozités sé tyre dominante, kéto institucione, si té
tilla, nuk duhet té jené t€ mbrojtura me Kodin penal né lidhje me deklarata té shpifies ose té ofendimit.
Megjithaté, aty ku kéto institucione e gézojné mbrojtjen e tillé, kjo mbrojtje duhet té aplikohet né ményré
kufizuese, dhe né té gjitha rrethanat duhet t'i iket aplikimit t€ saj pér kufizimin e té drejtés pér kritiké.
Individét qé i pérfagésojné kéto institucione mbeten té€ mbrojtur si individé.

lll. Debati publik dhe mbikéqyrja ndaj figurave politike

Figurat politike kané vendosur gé ta kérkojné besimin e publikut dhe kané pranuar gé t'i nénshtrohen
debatit politik publik, e me kété edhe mbikéqyrjes sé afért té publikut dhe, potencialisht, kritikave t€ médha
e té forta publike pérmes mediave né lidhje me ményrén se si i kryejné funksionet e tyre.

8 Deklaraté pér liriné e debatit politik né media miratuar nga Komiteti i Ministrave i Késhillit t& Evropés mé 12 shkurt 2004. Mund
té shihet né: http://www.avmu.mk/index.php?option=com_content&view=article&id=141%3Adeklaracija-za-slobodata-na-
politickata-debata-vo-mediumite&catid=50%3Aevropska-legislativa-cat&ltemid=339&lang=mk



http://www.avmu.mk/index.php?option=com_content&view=article&id=141%3Adeklaracija-za-slobodata-na-politickata-debata-vo-mediumite&catid=50%3Aevropska-legislativa-cat&Itemid=339&lang=mk
http://www.avmu.mk/index.php?option=com_content&view=article&id=141%3Adeklaracija-za-slobodata-na-politickata-debata-vo-mediumite&catid=50%3Aevropska-legislativa-cat&Itemid=339&lang=mk

IV. Mbikéqyrja nga ana e publikut né lidhje me népunésit publiké

Népunésit publiké e kané patjetér té pranojné se do t'i nénshtrohen mbikéqyrjes dhe kritikés publike,
sidomos pérmes mediave, né lidhje me até se si i kryejné funksionet e tyre, gjithnjé derisa kjo éshté e
nevojshme qé té sigurohet transparenca dhe kryerja me pérgjegjési e funksioneve té tyre.

V. Liria pér satiré

Zhanri humoristik dhe satirik, né pajtim me mbrojtjen nga neni 10 i Konventés, lejon njé shkallé mé té
gjeré zmadhimi, bile dhe provokimi, gjithnjé derisa publiku nuk éshté orientuar gabimisht né lidhje me
faktet.

VI. Reputacioni i figurave politike dhe népunésve publiké

Figurat politike nuk duhet t& gézojné mbrojtie mé té madhe té reputacionit dhe té té drejtave té tjera
né krahasim me individét tjeré, pér té cilén gjé nuk duhet té shqiptohen sanksione mé té rrepta sipas té
drejtés vendore kundér mediave kur ato i kritikojné figurat politike. Ky parim, gjithashtu, vlen edhe pér
népunésit publiké — léshimet jané té lejueshme vetém kur ato jané rreptésisht t& nevojshme qé népunésve
publiké t'u mundésohet qé t'i kryejné funksionet e tyre né ményré adekuate.

VII. Privatésia e figurave politike dhe e népunésve publiké

Jeta private dhe jeta familjare e figurave politike dhe e népunésve publiké duhet té jené t& mbrojtura
né lidhje me raportimin mediatik sipas nenit 8 t€ Konventés. Megjithaté, informacionet né lidhje me jetén e
tyre private mund té kené diseminacion kur béhet fjalé pér brengosje direkte publike pér ményrén se si i
kané kryer apo si i kryejné funksionet e tyre, duke pasur me kété rast parasysh nevojén e shmangies sé
léndimit t€ panevojshém té paléve té treta. Kur figurat politike dhe népunésit publiké e kthejné vémendjen
e publikut kah pjesét e jetés sé tyre private, mediat kané té drejté qé kéto pjesé t'i nxjerrin né mbikeqyrje.

VIIl. Masa korrektuese né lidhje me shkeljet nga ana e mediave

Figurat politike dhe népunésit publiké duhet t€ kené qasje vetém tek ato mjete juridike kundér
mediave té cilat i kané edhe personat privat né rastin e shkeljes sé té drejtave té tyre nga ana e mediave.
Démshpérblimet dhe dénimet pér shpifie apo ofendim patjetér té jené né pérpjesétim té arsyeshém me
shkeljet e té drejtave apo té reputacionit té té tjeréve, duke i marré parasysh té gjitha masat korrektuese
vullnetare t€ mundshme, efektive dhe gjegjése, qé jané dhéné nga mediat dhe jané té pranuara nga ana e
personave té prekur. Shpifja ose ofendimi nga ana e mediave nuk duhet té rezultojné me dénim me burg,
pérvec nése shkaku i seriozitetit t& shkeljes sé té drejtave apo té reputacionit té té tjeréve nuk éshté
rreptésisht i nevojshém dhe proporcional, sidomos kur ka shkelje serioze té té drejtave té tjera themelore
pérmes deklaratave pér shpifje apo ofendim né media, si¢ éshté gjuha e urrejtjes.
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3.4 Rekomandimi CM/Rec(2011) 7 pér koncept té ri pér mediat®

Né kété Rekomandim éshté dhéné ky tregues né vazhdim pér gjuhén e urrejtjes:

,Mediat duhet t& pérmbahen nga mbartja e gjuhés sé urrejties dhe e pérmbajtjes tjetér qé nxit dhuné
ose diskriminim nga cilado qofté arsye. Nevojitet njé kujdes i veganté né lidhje me subjektet qé
punojné me hapésira kolektive me pérndarje on-line, té cilat jané té disenjuara qé ta lehtésojné
komunikimin masiv interaktiv (apo komunikimin masiv nga aspekti i pérgjithshém). Ato duhet té béjné
kujdes edhe gjaté pérdorimit dhe gjaté pérgjigjes sé redaksisé pér shprehje me paragjykime raciste,
ksenofobike, antisemitistike, mizogonike, seksistike e té tiera. Nga pjesémarrésit né ekosistemin e ri
mediatik mund té kérkohet (me ligj) qé ti paraqesin tek pushtetet kompetente kércénimet kriminale
pér dhuné mbi bazé racore, etnike, fetare, gjinore ose mbi bazé tjetér pér té cilén do té kuptojné.”

Nga ana tjetér, mediat mund té sigurojné pamje té balancuar (ose pozitive) pér grupet e ndryshme
qé e pérbéjné shoqériné dhe t'i kontribuojné kulturés sé tolerancés dhe té dialogut. Pérveg né rastet qé i
parasheh ligji me respektimin e dispozitave t& Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut, asnjé grup né
shoqgéri nuk duhet té jeté i diskriminuar né lidhje me aplikimin e té drejtés pér bashkim, e cila, né
ekosistemin e ri mediatik, pérfshin bashkimin on-line.

3.5 Protokolli shtesé tek Konventa pér ,kriminalitetin kompjuterik“t

Né Protokolllin shtesé tek Konventa ka njé definicion t€ réndésishém pér “materialin racist dhe
ksenofobik”, gé thoté:

,Pér nevojat e kétij Protokolli, “material racist dhe ksenofobik” do té thoté ¢farédo materiali i shkruar,
cfarédo figure apo ¢farédo paraqitje tjetér e ideve apo teorive, me té cilat paraqitet, promovohet ose
nxitet urrejtje, diskriminim ose dhuné kundér cilitdo individ, ose grupe individésh, mbi bazé té racés,
ngjyrés, prejardhjes apo pérkatésisé nacionale ose etnike, si dhe té religjionit, nése shfrytézohet si
arsyetim pér cilindo prej kétyre faktoréve.”

9 Rekomandimi CM/Rec(2011)7 i Komitetit t€ Ministrave pér vendet-anétare pér konceptin e ri pér media, miratuar mé 21 shtator
2011, mund té shihet né: http://www.avmu.mk/index.php?option=com_content&view=article&id=1226%3A-cmrec20117-
&catid=50%3Aevropska-legislativa-cat&ltemid=339&lang=mk

10 Protokolli shtesé tek Konventa pér kriminalitet kompjuterik , né lidhje me kriminalizimin e veprave té natyrés raciste dhe
ksenofobike té kryera pérmes sistemeve kompjuterike, CETS No.: 189, mund té shihet né:
http://www.conventions.coe.int/treaty/EN/treaties/html/189.htm
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4. Qasja e Gjykatés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut né lidhje me ,,gjuhén e
urrejtjes”

Gjykata Evropiane pér té Drejtat e Njeriut éshté formuar né Strazburg né vitin 1959 nga ana e
vendeve-anétare té Késhillit t&¢ Evropés me objektiv veprimin né lidhje me shkeljet e pretenduara té
Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut. | njéjti merr vendime sidomos mbi bazé té nenit 10 té
Konventés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut'! dhe té testit trepartiak pér até se kufizimi i lirisé sé shprehjes
a éshté i aktuar me ligj, a éshté me objektiv legjitim dhe a éshté i nevojshém né shogériné demokratike.

Gjyqit mund t'i drejtohet ¢do person privat ose organizaté, qé konsiderojné se té drejtat e tyre té
njeriut jané shkelur nga ana e shtetit. Megjithate, mé paré duhet té shteren té gjitha mjetet juridike
nacionale, kérkesa duhet té dorézohet né afat prej gjashté muajsh pas marrjes sé vendimit pérfundimtar,
ndérsa shkelja duhet té jeté béré nga ana e pushteteve publike'2.

Edhe pse rruga deri te Gjyqi ndonjéheré éshté shumé e gjaté, dhe mund té kalojné shumé vite nga
momenti i shkeljes sé té drejtave té njeriut deri né dorézimin e kérkesés drejtuar Gjyqit, megjithaté ia vlen
té aplikohet. Vendimi i Gjyqit &shté obligator pér shtetin e pérfshiré né Iéndé, ndérsa ai gé do ta fitojé rastin
ka té drejtén e kompensimit t& harxhimeve dhe té shpenzimeve. Komiteti i Ministrave éshté pérgjegjés pér
té pohuar se shteti a i ka ndérmarré masat gjegjése korrektuese pér té pérmbushur obligimet e aktvendimit.
Shumé shpesh, efekte shogéruese té vendimit t€ Gjyqit jané modifikimi i legjislacionit nacional, zhvillimi i
sistemit juridik dhe ndryshimi i politikés sé ndjekjes.

Gjyqi ka detyré mjaft té réndé ¢doheré kur bén matjen se a ka pasur ,gjuhé té urrejtjes” né rastin
konkret. Pér kété shkak, me kalimin e kohés, Gjyqi i ka formuluar tri pérgjigjet mé té shpeshta kur éshté né
pyetje ,gjuha e urrejtjes “

e Gjuha e urrejties mund té arsyetohet duke i shkuar kontekstit,
e Gjuha e urrejties nuk mund té arsyetohet,

1 “Cdokush ka té drejtén e shprehjes. Kjo e drejté pérfshin edhe liriné e mbéshtetjes sé ndonjé mendimi dhe té pranimit e té
transmetimit t& informacioneve dhe ideve pa pérzierjen e pushtetit publik dhe pa marré parasysh kufijté. Ky nen nuk i pengon
shtetet qé t& kérkojné licencimin e ndérmarrjeve pér radiodifuzion, pér transmetim televiziv apo pér kinema.

Realizimi i kétyre lirive, meqé me vete bart edhe obligime edhe pérgjegjési, mund t'u nénshtrohet formaliteve, kushteve,
kufizimeve ose dénimeve té caktuara qé jané té parapara me ligj dhe qé jané t& domosdoshme né njé shogéri demokratike, né
interes té sigurisé nacionale, integritetit territorial ose té sigurisé publike, pér pengimin e trazirave dhe té kriminalitetit, pér
mbrojtien e shéndetit ose té vlerave morale, pér mbrojtjen e reputacionit ose té té drejtave té té tjeréve, pér pengimin e zbulimit
té informacioneve té besueshme ose pér ruajtjen e autoritetit dhe t& paanshmérisé sé gjyqésisé.”

12 i t& dorézohet kérkesa valide? Shih: http://www.echr.coe.int/Pages/home.aspx?p=applicants (arritur mé 25 shtator 2014).
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e Mungesé e térésishme e gjuhés sé urrejtjes’s.

Gjaté caktimit té gjuhés sé urrejtjes, Gjyqi vleréson disa aspekte té ndryshme. Aspekti i paré ka té
béjé me balancin ndérmjet kontekstit t€ shprehjes dhe pérmbajtjes sé saj. Krahas késaj, Gjyqi e vleréson
funksionin e bartésit té kérkesés dhe rolin e tijté saj né shoqéri, ku éshté béré shprehja, né cilén formé.
Disa prej gjykatésve té Gjyqit haptas i japin mé shumé réndési kontekstit sé pérmbaijtjes kur e caktojné
,gjuhén e urrejties“14. Megjithaté, né té gjitha rastet GJEDNJ sugjeron se pérhapja e gjuhés sé urrejtjes
me pérdorim té mass-mediave mund té jeté mé problematike'® sesa gjuha e urrejties né poezi, libra,
postera, broshura efj.

Kur béhet fjalé pér diferencimin midis politikanit dhe personit privat, Gjyqi éshté me géndrim se
Kufijté e kritikés s€ pranueshme jané mé té gjeré kur objektiv éshté politikani sesa kur punohet pér
personin privat“16. Pér kété shkak, politikanét duhet té tregojné shkallé mé té larté tolerance pér kritikat qé i
marrin nga gazetarét dhe nga publiku i pérgjithshém.

Qéndrimi i Gjyqit né lidhje me rastet e ,gjuhés sé urrejtjes” qé pérfshijné ndjenja fetare éshté ky né
vazhdim: ,ata qé do té vendosin qé ta shfrytézojné liriné pér manifestimin e religjionit t€ tyre, pa marré
parasysh até se té njéjtén e béjné si pjesétaré té shumicés apo té pakicés fetare, nuk mund té presin
arsyeshém se do té ¢lirohen nga ¢do kritiké! Ata e kané patjetér ta tolerojné dhe ta pranojné mohimin nga
ana e té tjeréve té bindjes sé tyre fetare, bile dhe propagimin nga ana e té tjeréve té doktrinave qé jané né
kundérshtim me fené e tyre“. Né mé shumé aktvendime, Gjyqi ka vendosur gé ,nuk ka shkelje té nenit 10*
dhe ka konsideruar se kufizimi i liris€ sé shprehjes nga ana e shtetit t€ pérfshiré né lendé ka gené e
nevojshme pér té mbrojtur té drejtat e té tjeréve. Né rastet tiera, GJEDNJ ka dalé me pércaktimin se nuk ka
shkelje té liriseé sé shprehjes dhe ka pranuar se shprehje té caktuara, té cilat ndoshta kané qgené
‘shokante” ose “ofenduese”, nuk duhet t€ jené té kufizuara gjithnjé derisa panevojshém nuk jané
ofenduese, toni ofendues nuk éshté direkt i drejtuar kah besimtaré konkret, shprehja nuk éshté ofenduese
as pér besimtarét as né lidhje me simbolet e shenjta, nuk i kané shkelur té drejtat e besimtaréve pér té
manifestuar ose praktikuar religjionin e tyre dhe s’e kané degraduar fené e tyre dhe konkretisht, t€ njéjtét
nuk kané nxitur mosrespektim, urrejtje ose dhuné.

Gjyqi ka vendosur gé kufizimet e lirisé sé shprehjes jané té pranueshme vetém ,nése jané pérgjigje
ndaj ‘nevojés sé€ pashmangshme shoqgérore™, dhe nése mjetet e pérdorura jané né pérpjesétim me
objektivin e paraparé legjitim. Megjithaté, ka konstatuar se kétu pushtetet nacionale gézojné njé lloj ,té
drejte diskrecioni®, e cila varion nga rasti né rast dhe té ciléen GJEDNJ né ¢do rast do ta mbikéqyreé.
Gjithashtu, GJEDNJ ka pércaktuar se neni 10 vlen jo vetém pér ,informacionet’ ose ,ideté* té cilat

13 Shih mé shumé detaje: Mario Oitheimer, Protecting Freedom of Expression: “The Challenge of Hate Speech in the European
Court of Human Rights Case Law”, Cardozo Journal of International & Comparative Law , 9 néntor 2009, fage 8.

14 |bid, fage 15.

15 |bid, fage 14.

16 Késhilli i Evropés, Doracak né lidhje me gjuhén e urrejtjes, Listé faktesh, Késhilli i Evropés, néntor 2008, fq. 4.
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pranohen pérshtatshém ose nuk konsiderohen si ofenduese ose, ndérkaq, konsiderohen si indiferente, por
edhe pér “ato gé e ofendojné, e shokojné ose e shgetésojné shtetin ose ciléndo pjesé té popullsise*!”.

Njé tjetér fakt té cilin Gjyqi seriozisht e merr parasysh éshté ai se ,gjuha e urrejtjes” a éshté théné
gjaté programit té drejtpérdrejté. Gjyqi sidomos shqyrton se autori a ka pasur shans qé ta korrigjojé gjuhén
qé ka pérdorur. Pér kété shkak, né rast té deklaratave verbale té dhéna gjaté TV-debatit t& drejtpérdrejte,
Gjyqi thekson se dorézuesi i kérkesés nuk ka pasur mundési qé t'i ,riformulojé, . . , t'i pastrojé ose. . . tii
térheqé té njéjtat para se t'i shkojné publikut'8. Ky format debati e lejon ,shkémbimin e mendimeve, bile
dhe fjalosjen né até ményré gé mendimet e shprehura krijojné baraspeshé té ndérsjellé, ndérsa debati e
ruan vémendjen e shikuesve™®. Gjykatésit e Gjyqit gjithnjé e kané parasysh se ka rrezik gé mediat té
,b€éhen mjet diseminacioni té gjuhés sé urrejties dhe té promovimit té€ dhunés“0.

17 Ibid, fq. 3.

18 Shih mé shumé né: Mario Oitheimer, Protecting Freedom of Expression: “The Challenge of Hate Speech in the European
Court of Human Rights Case Law”, Cardozo Journal of International & Comparative Law , 9 néntor 2009, fq. 14.

19 |bid.

20 Pér mé shumé, shih né rastin Surek dhe Ozdemir kundér Turqisé.
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5. E drejta precedentale pér ,gjuhén e urrejtjes” e Gjykatés Evropiane pér té Drejtat
e Njeriut

Republika e Magedonisé e ratifikoi Konventén Evropiane pér té Drejtat e Njeriut né vitin 1997, duke
pranuar késhtu jo vetém zbatimin e Konventés, por edhe té drejtés precedentale t€ Gjykatés Evropiane pér
té Drejtat e Njeriut. Mé tej, neni 48 i Ligjit pér shérbime mediatike audio dhe audiovizive, paragrafi 2,
pércakton qé ,ndalesat e veganta nga paragrafi (1) i kétij neni do té jené né pajtim me praktikén e
Gjykatés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut“. Pér kété shkak, kétu do té paragiten disa prej rasteve té
cilat e pérbéjné themelin e sistemit juridik t& Gjyqit, ndérsa té gjitha rastet tjera jané té arritshme né ueb-
fagen e Gjykatés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut dhe né mé shumé publikacione me vendimet mé té
réndésishme dhe mé té ndikueshme?!,

5.1 Hendisajd (Handyside) kundér Mbretérisé sé Bashkuar

Né aktvendimin pér rastin Hendisajd kundér Mbretérisé sé Bashkuar, Gjyqi pércaktoi gé ndalesa e
imponuar nga ana e pushteteve britanike sipas Ligjit pér publikacione té pahijshme ndaj librit me titull Libér
shkollor kugosh i vogél (Little Red School Book) éshté né pajtim me pérjashtimin e pércaktuar né nenin 10,
paragrafi 2, né lidhje me mbrojtjen e moralit. Gjyqi mé tej e theksoi réndésiné e lirisé sé shprehjes né njé
shogéri demokratike, duke nénvizuar:

,Liria e shprehjes pérbén njérén prej bazave kyg té shoqérisé sé tillé, njérén prej kushteve bazé
pér pérparimin e saj dhe pér zhvillimin e secilit njeri. Sipas nenit 10, paragrafi 2, ajo aplikohet jo vetém pér
‘informacionet’ ose ‘ideté’ qé pranohen pérshtatshém apo qé konsiderohen si joofenduese ose indiferente,
por edhe pér ato qé e ofendojné, e shokojné ose e shqetésojné shtetin ose ndonjé pjesé té popullsisé. Té
tilla jané kérkesat e pluralizmit, tolerancés dhe té kuptimit t€ gjeré dhe pa to nuk ka shoqéri demokratike®.

Ky éshté rasti mé i cituar gjer mé sot, dhe né té Gjyqi pér heré té paré e thekson rolin fundamental té
lirisé sé shprehjes né té gjitha shogérité demokratike, duke theksuar se liria e shprehjes éshté ,njéri prej
themeleve kyc* té shoqérisé demokratike. Gjithashtu, Gjyqi theksoi se ajo liri ,pérbén...njérin prej kushteve
bazé té pérparimit t€ saj dhe té zhvillimit té secilit njeri®. Kjo gasje shogérohet nga niveli i larté i mbrojtjes
sé ‘“informacioneve” ose ‘ideve” té cilat pranohen pérshtatshém ose konsiderohen si joofenduese ose
indiferente, si dhe pér ato qé e ofendojné, e shokojné ose e shqetésojné shtetin ose ndonjé pjesé té
popullsisé®.

Me aktvendimin pér Hendisajd kundér Mbretérisé sé Bashkuar definitivisht u vu guri themeltar pér
mbrojtien e gjuhés politike, e cila definohet si gjuhé ,e cila dukshém kontribuon né shkémbimin e
informacioneve dhe ideve né njé shogéri demokratike®, dhe ka mbrojtje té forté nga Gjyqi. Pér kété shkak,

21 Si, pér shembull: Freedom of Expression in Europe, Case-law concerning Article 10 of the European Convention on Human
Rights, Human Rights file No. 18, Council of Europe Publishing, mars 2007.
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Gjyqi sé shpejti do té pranojé kufizime t€ cilat imponohen ndaj llojeve té tjera té€ gjuhés sesa
kufijté/kufizimet e gjuhés politike.

5.2 Jersild kundér Danimarkeés

Dorézuesi i kérkesés, gazetar, ka béré film dokumentar me pjesé nga intervista televizive té cilén e
ka zhvilluar me tre anétaré té grupit té té rinjve qé veten e quajné “Xhaketa té gjelbra” (,Greenjackets®), dhe
té cilét jané deklaruar me vérejtie ofenduese dhe nénshtruese pér imigrantét dhe grupet etnike né
Danimarké. Dorézuesi éshté akuzuar se ka ndihmuar dhe ka nxitur né pérhapjen e vérejtjeve raciste. Ai ka
pohuar se ka shkelje té té drejtés seé tij né liriné e shprehjes.

Gjyqi ka béré dallimin ndérmijet anétaréve té grupit ,Greenjackets®, té cilét kané dhéné vérejtje té
hapura raciste, dhe zotit Jersild, qé ka dashur ta paragesg, ta analizojé dhe té japé shpjegime pér kété
grup konkret té rinjsh dhe t'i shqyrtojé ,aspektet e vecanta té c¢éshtjes, e cila tashmé ka gené Iéndé e
brengosjes sé madhe publike®. Filmi dokumentar, si térési, nuk ka pasur pér géllim qé té propagojé
mendime dhe ide raciste, por ta informojé publikun pér njé ¢éshtje shogérore. Rrjedhimisht, Gjyqi erdhi né
pérfundim se ka shkelje té nenit 10 (liria e shprehjes).

5.3 Muslum Gunduz kundér Turqisé

Né kété rast ishte iniciuar proceduré penale kundér zotit Gunduz pas paragitjes sé tij, né cilésiné e
liderit té Tarikatit Axhzmendi (Tarikat Aczmendi) (bashkeési e cila veten e pérshkruan si sekté islamistike),
né programin televiziv t€ emetuar nga kanali HBB. Programi éshté emetuar drejtpérdrejt mé 12 gershor
1995 dhe ka zgjatur aférsisht katér oré. Mé 1 prill 1996 Gjykata Shtetérore e Sigurisé vendosi gé ai éshté
fajtor pér nxitjen e njerézve né urrejtie dhe armigési mbi bazé té dallimit me mbéshtetje né religjion, dhe e
dénoi me dy vjet burg dhe me té holla.

Gjyqi pércaktoi se ai i kishte pérshkruar institucionet bashkékohore shekullare si “t€ pazot’, i ka
kritikuar parimet shekullare dhe demokratike, haptas ka béré thirrje pér instalimin e sheriatit. Zoti Gunduz i
kishte drejtuar ankesé GJEDNJ-s€, duke theksuar se vendimi penal kundér tij e shkel nenin 10 té
Konventés.

Gjyqi konstatoi se shpallja e dorézuesit té kérkesés si fajtor pérbén pérzierje né té drejtén e tij t€ shprehjes.
Pérzierja e tillé ishte rregulluar me Kodin penal turk, dhe e njéjta ka pasur objektiv legjitim — té
pengojé mungesén e rendit apo krimin dhe t& mbrojé moralin dhe té drejtat e té tjeréve.

,Gjuha e urrejties” e késaj I1énde ishte deklaruar né program té drejtpédrejté dhe i éshté referuar
sektés, pasuesit e sé cilés e kishin térhequr vémendjen e opinionit publik. Zoti Gunduz, me ideté e té cilit
publiku tashmé kishte gené i njoftuar, ishte ftuar né program pér té paraqitur sektén dhe piképamjet e saj
jokonformistike, pérfshi dhe mendimin se vlerat demokratike jané jokompatibile me konceptin e Islamit.
Tema ishte 1éndé e njé debati té gjeré né mediat turke dhe pérbénte problem me interes té gjeré. Njé pjesé
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e komenteve, pér té cilat gjykatat vendore e kishin gjykuar dorézuesin e kérkesés, me té vérteté tregonin
se ai ka géndrim té pakompromisté, dhe pakénaqgési té thellé, ndaj institucioneve bashkékohore né Turqi.
Megjithaté, ato nuk mund té llogariten si thirrje pér dhuné ose pér ,gjuhé té urrejtjes“ mbi bazé té
mosdurimit fetar. Krahas késaj, nga aspekti i kontekstit né té cilin ato jané dhéné, gjaté matjes sé
interesave té kundérshtuara té lirisé sé shprehjes dhe mbrojties sé té drejtave té té tjeréve pér ta
pércaktuar se a ka gené e nevojshme pérzierja pér objektivat e nenit 10 (2), gjykatat turke éshté dashur mé
tepér peshé t'i japin faktit se dorézuesi i kérkesés ka gené aktivisht i angazhuar né debat publik té
drejtpérdrejté.

Pér kété shkak, Gjyqi pa dyshim pohoi se gjuha e Iéndés ka propaguar, ka nxitur ose e ka arsyetuar
urrejtien mbi bazé t€ mosdurimit, dhe nuk e gézon mbrojtien e Gjyqgit nga neni 10. Megjithaté, sipas
mendimit t& Gjyqit, vetém mbrojtja e sheriatit, pa béré thirrje pér pérdorimin e dhunés pér instalimin e
tij, nuk mund té konsiderohet pér ,,gjuhé e urrejtjes”. Nga aspekti i kontekstit, Gjyqi pércaktoi se nuk
éshté déshmuar bindshém se kufizimi ka gené i nevojshém. Pér objektivat e nenit 10, nuk ka pasur
shkage té mjaftueshme qé té arsyetohet pérzierja né té drejtén e lirisé sé shprehjes sé dorézuesit té
kérkesés. GJEDNJ konstatoi shkelje té nenit 10 t€ Konventés.

Si pérfundim pér rastin: edhe pse ndalesa pér gjuhén e urrejties éshté e paraparé me ligj, dhe
edhe pse Gjyqgi u pajtua me gjyqin turk se ndalesa e programit &shté né pajtim me ligjet turke, dhe
konstatoi se gjyget nacionale kané pasur objektiv legjitim kur e kané ndaluar programin — Gjyqi megjithaté
kishte konstatuar se veté ndalesa nuk ka gené e nevojshme né njé shoqéri demokratike.
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6 Korniza rregullatore magedonase pér ,gjuhén e urrejtjes*

Duhet té theksohet gé korniza rregullatore magedonase i ndjek udhézimet e Konvetés Evropiane pér
te Drejtat e Njeriut pér t& mundésuar rregullimin ligjor té ,gjuhés sé urrejties” pérmes kodeve administrative,
civile dhe penale.

6.1 Ligji per shérbimet mediatike audio dhe audiovizive

Neni 4 i Ligjit pér shérbime mediatike audio dhe audiovizive (mé tej né tekst: “Ligji”) thekson qé “trup
kompetent pér ¢éshtjet qé jané léndé e kétij Ligji éshté Agjencia pér Shérbime Mediatike Audio dhe
Audiovizive “ (mé tej né tekst: ASHMAAV).

Né nenin 48 té Ligjit, ndalesat e veganta pér ,gjuhén e urrejties” definohen si né vazhdim:
»Shérbimet mediatike audio dhe audiovizive nuk guxojné té pérmbajné programe me té cilat:

®  kércénohet siguria nacionale,

e béhet nxitja e rrénimit t€ dhunshém té rendit kushtetues té Republikés sé Magedonisé,

e béhet thirrje né agresion luftarak ose né konflikt t& armatosur,

® béhet nxitja ose pérhapja e diskriminimit, e mosdurimit ose e urrejties mbi bazé té racés,
gjinisé, religjionit ose nacionalitetit.

NE nenin 48, paragrafi 2, éshté theksuar gé:

Ndalesat e veganta nga paragrafi (1) i kétij neni do té jené né pajtim me praktikén e Gjykatés
Evropiane pér té Drejtat e Njeriut.

Kjo dispozité e autorizon Agjenciné gé ta shfrytézojé té drejtén precedentale t& Gjykatés Evropiane
pér té Drejtat e Njeriut né ¢do vendim gé do té marré, dhe né pajtim me kété Shpjegues.

MEé tej, né nenin 6 éshté pércaktuar g¢ ASHMAAV ka kompetencé, mes tjerash, gé ,,té ndérmarré
masa né pajtim me kété ligj né rastet kur éshté béré shkelja e dispozitave té kétij ligji ose té
dispozitave té nxjerra mbi bazé té tij dhe té kushteve dhe detyrimeve nga lejet*. Kjo i jep autorizim té qarté
ASHMAAV-it gé té reagojé gjaté shkeljes sé cilitdo nen tjetér té Ligjit, pérfshi dhe nenin 48 dhe identifikimin
e ,gjuhés sé urrejties”. Megjithate, duket gé ligjdhénésit i ka shpétuar gé né ményré precize ta béjé aktimin
e masave specifike té cilat Agjencia mund t'i shfrytézojé kundér dhénésve té shérbimeve audio dhe
audiovizive né Magedoni, pér té cilén gjé ka njé PJESE saktésisht té rregulluar “pér ndérmarrjen e masave
pér té ndérpreré né kohé transmetimin dhe pranimin e shérbimeve mediatike audio dhe audiovizive nga
vende té treta né territorin e Republikés sé Magedonisé né pajtim me nenin 45 té kétij Ligji“.
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Né pajtim me nenin 7, ,puna e Agjencisé mé aférsisht rregullohet me Rregulloren e punés sé
Agjencisé®, gé do té thoté se Agjencia mund ta zhvillojé procedurén pér nxjerrjen e akteve nénligjore dhe
te akteve té tjera gé dalin nga ky Ligj, g€, sérish, mund té jeté akt nénligjor pér rregullimin shtesé té
,gjuhés sé urrejtjes”.

Nése Agjencia konstaton shkelje té dispozitave té kétij Ligji dhe té akteve nénligjore té nxjerra
mbi bazé té tij, si dhe t& kushteve dhe detyrimeve té pércaktuara né leje dhe né aktet tjera té
Agjencisé, drejtori mund té marré masa kundér botuesit t€ medias, dhénésit té shérbimeve audio dhe
audiovizive me kérkesé ose operatoréve té rrieteve komunikuese elektronike gé béjné riemetimin e
serviseve programore, né pajtim me nenin 23.

Mé tej aktohet gé Agjencia:

o do té nxjerré vendim pér vérejtje me shkrim;
do té dorézojé kérkesé pér ngritjen e procedurés kundérvajtése né rastet kur, edhe krahas
nxjerrjes sé vendimit pér vérejtje, e njéjta shkelje qé éshté shkas pér vérejtjen me shkrim vazhdon
gjaté vitit;

e do t'i dorézojé propozim Keéshillit gé té merret leja, ose

e do té marré vendim pér fshirje nga Regjistri né pajtim me kété Ligj.

Problemi me té cilin Agjencia mund té ballafagohet éshté emetimi i ,gjuhés sé urrejtjes” serioze nga
ana e mediave, kur vérejtia me shkrim nuk éshté e mjaftueshme dhe kur Agjencia duhet té keté vegél mé
té forté reagimi, si pér shembull ajo e paraparé pér riemetimin e programeve té huaja.

6.2 Kodi penal

Né lidhje me rregullimin e ,gjuhés sé urrejties* nga aspekti penal — kjo né detaje éshté aktuar né
Kodin penal. Ka disa vepra penale té cilat jané té lidhura me ,gjuhén e urrejties” dhe té njéjtat jané dhéné
mé poshté né tekst.

E para éshté ,rrezikimi i sigurisé (neni 144), ku éshté theksuar:

Ai gé do té rrezikojé siguriné e tjetrit me kércénim serioz se do té sulmojé jetén ose trupin e tij
ose jetén a trupin e personit té aférm me té, do t€ dénohet me dénim me té holla ose me burg
deri né gjashté muaj.

Ai gé do ta kryejé veprén nga paragrafi 1 gjaté ushtrimit t€ dhunés né familje, do té dénohet me
burg prej tre muaj deri né tre vjet.

Me dénimin nga paragrafi 2 do t€ dénohet ai qé veprén nga paragrafi 1 do ta béjé ndaj personit
zZyrtar gjaté kryerjes sé shérbimit ose ndaj mé shumé personave.

Ai qé pérmes sistemit informatik do té kércénohet se do té kryejé vepér penale pér té cilén
éshté aktuar dénim me burg prej pesé vjetésh ose dénim mé i réndé, kundér ndonjé personi
pér shkak té gjinisé, racés, ngjyrés sé lékurés, klasés sé tij, pérkatésisé sé tij ndaj grupit té
margjinalizuar, grupit etnik, gjuhés, nacionalitetit, prejardhjes sociale, bindjes fetare,
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bindjeve té tjera, arsimit, pérkatésisé politike, gjendjes personale ose sociale, pengesés
mentale ose fizike, gjendjes familjare ose martesore, statusit pronésor, gjendjes
shéndetésore ose cilésdo bazé tjetér té paraparé me ligji ose me marréveshje
ndérkombétare té ratifikuar, do t€ dénohet me dénim me burg prej njé deri né pesé vjet.

Krahas késaj, né nenin 319 pérshkruhet vepra penale me té cilén shkaktohet urrejtje, pérgarje ose
mosdurim mbi bazé diskriminuese nacionale, racore, fetare ose ¢farédo tjetér, né kété ményre:

Ai, qé me shtréngim, maltretim, rrezikim té sigurisé, shpalim pérbuzés té simboleve
nacionale, etnike, fetare e té tjera, me ndezje, shkatérrim ose démtim né tjetér ményré té
flamurit té Republikés sé Magedonisé ose té flamujve té shteteve té tjera, me démtim té
gjésendeve té huaja, me pérdhosjen e pérmendoreve, té varreve apo né njé ményré tjetér
diskrimunuese, direkt ose indirekt, do té shkaktojé ose do té nxisé urrejtje, pérgarje apo
mosdurim mbi bazé té gjinisé, racés, ngjyrés sé lékurés, farés, pérkatésisé sé grupit té
margjinalizuar, pérkatésisé etnike, gjuhés, shtetésisé, prejardhjes sociale, religjionit apo
besimit fetar, llojeve té tjera té besimit, arsimit, pérkatésisé politike, statusit personal apo
shoqéror, pengesés mentale ose trupore, moshés, gjendjes familjare ose martesore,
statusit pronésor, gjendjes shéndetésore, apo mbi ciléndo bazé tjetér t€ paraparé me ligj ose
me marréveshje ndérkombétare té ratifikuar, do té dénohet me burg prej njé deri né pesé vjet.

Ai qé veprén nga paragrafi (1) i kétij neni e kryen duke keqpérdorur pozitén ose autorizimin ose
nése pér shkak té atyre veprave ka ardhur deri né trazira dhe dhuné ndaj njerézve ose deri né
déme me pérmasa té€ médha, do té dénohet me burg prej njé deri né dhjeté vjet.

Neni 394 (g) e pérshkruan veprén penale pérhapje té materialit racist dhe ksenofobik pérmes
sistemeve kompjuterike, dhe e pérshkruan si né vazhdim:

Ai qé pérmes sistemeve kompjuterike né publik pérhap material té shkruar racist dhe
ksenofobik, figuré ose repezentim tjetér té idesé ose teorisé qé ndihmon, promovon ose nxit
urrejtjie, diskriminim ose dhuné, kundér cilitdo person ose grup, mbi bazé té gjinisé, racés,
ngjyrés sé lékurés, farés, pérkatésisé ndaj grupit té margjinalizuar, pérkatésisé etnike, gjuhés,
shtetésisé, prejardhjes sociale, religjionit ose besimit fetar, llojeve té tjera té besimit, arsimit,
pérkatésisé politike, statusit personal ose shoqéror, pengesés mentale ose trupore, moshés,
gjendjes familjare ose martesore, statusit pronésor, gjendjes shéndetésore, apo mbi ciléndo
bazé tjetér té paraparé me ligj ose me marréveshje ndérkombétare té ratifikuar, do té dénohet me burg
prej njé deri né pesé vjet.

Me dénimin e paragrafit (1) té kétij neni do té dénohet edhe ai qé veprén do ta kryejé pérmes
mjeteve té tjera té informimit publik.

Ai qé veprén e paragraféve (1) dhe (2) té kétij neni e kryen duke keqpérdorur pozitén ose autorizimin
ose nése pér shkak té atyre veprave ka ardhur deri né trazira dhe dhuné ndaj njerézve ose deri né
déme pronésore me pérmasa té médha, do té dénohet me burg prej njé deri né dhjeté vjet.

Neni 407a e pengon miratimin ose arsyetimin e gjenocidit, té krimeve kundér njerézimit ose té
krimeve té luftés, duke e rregulluar té njéjtén né kété menyre:
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Ai qé pérmes sistemit informativ publikisht i mohon, ashpér i minimizon, i miraton dhe i arsyeton
veprat nga neni 403 deri 407, do té dénohet me burg prej njé deri né pesé vjet.

Nése mohimi, minimizimi, miratimi apo arsyetimi éshté béré me qéllim qé té nxitet urrejtje,
diskriminim ose dhuné kundér ndonjé personi ose grupi personash pér shkak té pérkatésisé sé tyre
nacionale, etnike ose racore, kryerési do té€ dénohet me dénim me burg mé sé paku katér vjet.

Veprat gé lidhen me diskriminimin racor ose me ndonjé diskriminim tjetér jané rregulluar me
nenin 417:

Ai gé mbi bazé té dallimit té gjinis€, racés, ngjyrés s€ I€kurés, farés, pérkatésisé sé grupit té
margjinalizuar, pérkatésisé etnike, gjuhés, shtetésisé, prejardhjes sociale, religjionit ose
besimit fetar, llojeve té tjera té besimeve, arsimit, pérkatésisé politike, statusit personal ose
shoqéror, pengesés mentale ose trupore, moshés, gjendjes familjare ose martesore,
statusit pronésor, gjendjes shéndetésore, apo cilésdo bazé tjetér té paraparé me ligj ose me
marréveshje ndérkombétare té ratifikuar, i shkel té drejtat dhe lirité themelore té njeriut té
njohura nga ana e bashkésisé ndérkombétare, do t€ dénohet me burg prej gjashté muaj deri né
pesé vjet.

Me dénimin nga paragrafi 1 do t€ dénohet edhe ai qé bén persekutimin e organizatave ose
individéve pér shkak té angazhimit té tyre pér barazi mes njerézve.

Ai qé pérhap ide pér superioritetin e njé race ndaj tjetrés ose propagon urrejtje racore ose
qé nxit né diskriminim racor, do té dénohet me burg prej gjashté muaj deri né tre vjet.

6.3 Ligji pér pengimin dhe mbrojtjen nga diskriminimi

Dhe né fund, ekziston Ligji pér pengimin dhe mbrojtjen nga diskriminimi, i cili né nenin 4 té vet
thoté se ,ky Ligj do té aplikohet nga ana e té gjitha organeve shtetérore, organet e njésive té vetéqgeverisjes
lokale, personat juridiké me autorizime juridike publike dhe persona juridiké e fiziké nga sfera e....,
informimit publik dhe mediave®. Sipas késaj, ASHMAAV duhet té jeté pérgjegjése edhe pér zbatimin e
Ligjit pér pengimin dhe mbrojtjen nga diskriminimi, pér té cilén gjé njéri prej rekomandimeve né fund té
tekstit thoté se duhet pasur bashképunim té afért ndérmjet ASHMAAV dhe rregullatorit relevant nga ky ligj
né lufté kundér diskriminimit.

Né nenin 5, pika 3, definohet domethénia e diskriminimit si ,cdo dallim i béré, direkt ose indirekt,
juridikisht ose faktikisht i pajustifikuar, ose veprim i pabarabarté, pérkatésisht shmangie (pérjashtim, kufizim
ose dhénie e pérparésisé) né lidhje me persona ose grupe, gé mbéshtetet né gjini, racé, ngjyrén e lékurés,
faré, pérkatési ndaj grupit t&¢ margjinalizuar, pérkatésisé etnike, gjuhés, shtetésisé, prejardhjes sociale,
religjionit ose besimit fetar, arsimit, pérkatésisé politike, statusit personal ose shogéror, pengesés mentale
ose trupore, moshés, gjendjes familjare ose martesore, statusit pronésor, gjendjes shéndetésore apo

21



cilésdo bazé tjetér*. Duhet té precizohet se a do té duhet g¢ ASHMAAV ta shfrytézojé kété definicion né
punén e saj té pérditshme kur bén monitorimin e programit.

22



7 Udhézime pér monitorimin e ,gjuhés sé urrejtjes”

Gjaté konstatimit t€ gjuhés sé urrejtjes, shumica e trupave rregullatoré né sferén audiovizive si
parime té tyre prijése i shfrytézojné shembuijt nga e drejta precedentale e Gjykatés Evropiane pér té
Drejtat e Njeriut dhe té gjykatave vendore. Premisé bazé edhe e GJEDNJ edhe e gjykatave vendore éshté
se té gjitha rastet e nxitjes duhet té shqyrtohen veg e veg.

Sfidé kryesore pér rregullatorin audioviziv gjaté veprimit me ndalesat pér gjuhén e urrejties né
shérbimet mediatike audiovizive lineare dhe jolineare nén komptenecén e vet, éshté té pércaktojé se si do
ta térheqé vijén ndérmjet formave té gjuhés publike (ofenduese, e vrazhdé, néngmuese etj.), té cilat do té
duhet té tolerohen né njé shogéri demokratike dhe té gjuhés e cila patjetér duhet té ndalohet dhe té
sanksionohet gé té mbrohen té drejtat e individéve dhe grupeve né lidhje me diskriminimin apo gjuhén gé
mund té sjellé dhuné, traziré publike ose kriminalitet.

GJEDNJ dhe gjykatat vendore vendimet e tyre gjithnjé i mbéshtesin mbi rrethana konkrete pér secilin
rast veg e veg. Kjo do té thoté se ka shumé faktoré vendosés té cilét patjetér duhet t€ merren parasysh kur
térgihet “...vija ndarése midis asaj qé éshté e lejueshme dhe asaj g€ nuk éshté e lejueshme: kjo né té
vérteté éshté pérmbledhje elementesh variabél, té cilat me patjetér duhet t€ kombinohen ve¢mas pér ¢do
rast’.22

Véshtirésite dhe dilemat gé jané té lidhura me vlerésimin e njé komunikimi publik t€ caktuar né
formén e gjuhés e cila me patjetér duhet t€ ndalohet, dalin nga fakti se “gjuha e urrejtjes” jo pérheré éshté e
shprehur né formé eksplicite, por éshté e pranishme edhe né deklarata té cilat grupe té ndryshme sociale
ndryshe-ndryshe shikojné. Déshmité nga hulumtimet tregojné se ndonjéheré, bile, edhe porosité qé
pérmbajné forma implicite t€ stereotipizimit t& grupeve kulturore té€ ndryshme etnike, religjioze ose té tjera
mund té aktivizojné dhuné dhe shgetésim.

Objektivi kryesor i Udhézimeve té prezantuara mé poshté éshté qé té sigurojné pér Agjenciné pér
Shérbime Mediatike Audio dhe Audiovizive pasqyré té shkurtér té parimeve bazé ose t€ metodologjive qé
do té duhet té ndigen gjaté detektimit dhe analizimit té porosive qé pérhapen pérmes shérbimeve mediatike
audiovizive lineare dhe jolienare né lidhje me ndalesén pér nxitjen e urrejties té aktuar né Ligjin pér
shérbime mediatike audio dhe audiovizive. Dispozita qé pérmban Ligji €shté harmonizuar me nenin 6 té
Direktivés pér SHMAV dhe i siguron bazé juridike Agjencisé pér pengimin e pérhapjes sé€ gjuhés sé
urrejties né shérbimet MAV. Keéto dispozita, né té vérteté, jané té implementuara né té drejtén
precedentale té Gjykatés Evropiane pér t€ Drejtat e Njeriut dhe t€ gjykatave vendore ose jané té

22 Shih fq. 24 t& Doracakut né lidhje me gjuhén e urrejtjes té KiE. Arritja né:
http://lwww.coe.int/t/dghl/standardsetting/hrpolicy/publications/hate_speech_en.pdf
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elaboruara né forma té ndryshme né udhézime, doracaké dhe dokumente té tiera té ndryshme té
publikuara nga ana e organizatave ndérkombétare .23

7.1 Cili ka qené konteksti i shprehjes?

Pyetja e paré té cilén gjyqi e merr parasysh kur e vleréson praniné e “gjuhés sé urrejtjes” né rastin
konkret éshté evaluimi gjithépérfshirés i kontekstit té shprehjes?4, Cdo analizé€ e kontekstit duhet ta vé
‘porosiné” specifike né njé kontekst mé té gjeré shogéror dhe politik né té cilin porosia éshté krijuar dhe
diseminuar. Raportimet mediatike té cilat shpesh pérmbajné porosi gé béjné thirrje né dhuné kundér
individéve ose grupeve qé u takojné bashkésive té ndryshme do té kishin pasoja té ndryshme né kontekste
té ndryshme. Ka vende me histori té gjaté tensionesh ndéretnike dhe ndérreligjioze ose me mjedise mé
konservatore dhe mé autokrate. Nga ana tjetér, ka vende me histori politike relativisht mé pagésore dhe me
nivel mé té larté té tolerancés né lidhje me bashkeésité e ndryshme dhe me mendimet e kundérshtueshme
né shogéri.

Pér kété shkak, analizat e rrethanave historike, politike dhe shogérore né vend duhet té japin
pérgjigie né kéto pyetje né vazhdim:

- Aka histori konfliktesh né shoqéri? Cila éshté situata momentale né shtet? A ka ende konflikte ose
tensione post-konfliktuale midis grupeve relevante? Cilat jané dukurité e fundit t€ dhunés gé kané
gené rezultat nga shembuj té tjeré té nxitjes sé urrejties? A ekzistojné faktoré té tjeré rreziku né
shoqgéri gé mund té sjellin dhuné kundér njé grupi té caktuar?

- A jané té gjitha grupet né shoqgéri t€ mbrojtura né ményré té barabarté né nivelin juridik dhe
institucional? Si kané reaguar institucionet relevante né rastet e diskriminimit dhe té nxities sé
sjellies sé dhunshme kundér individéve ose grupeve té caktuara? Cila éshté klima mé e gjeré
politike dhe cili éshté niveli i tolerancés ndaj grupeve dhe bashkésive té ndryshme né shoqéri?

- Cili éshté statusi i pérgjithshém socio-ekonomik i bashkésisé pér té cilén flitet? Pjesétarét e késaj
bashkésie a ballafagohen me pasiguri ekonomike, me papunési, me gasje té rénduar te resurset e
késhtu me radhé?

23 Burimet kryesore qé jané shfrytézuar pér té pérgatitur Udhézimet jané: e drejta precedentale e Gjykatés Evropiane pér té
Drejtat e Njeriut, Artikulli 19, dokumenti “Prohibiting Incitement to Discrimination, Hostility or Violence” (dhjetor 2012), CoE
Manual on Hate Speech (shtator 2009) dhe dokumente e artikuj té tjeré akademiké.

24 Shih mé shumé pér kété né: Oetheimer, M. (2009). Protecting Freedom of Expression: The Challenge of Hate Speech in the
European Court of Human Rights Case Law. Cardozo J. Int'l & Comp. L., 17, 427.
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7.2 Kush éshté njeriu pérgjegjés pér shprehjen?

Niveli vijues i analizés ka té béjé me identitetin dhe statusin e personit gé éshté burim i shprehjes.
Nga aspekti i pérgjithshém, individi me status shogéror dhe me pozité mé té larté zyrtare né shogéri mund
té keté mé shumé ndikim ndaj opinionit publik. Né kété fazé duhet pérgjigjur né disa pyetje:

- Personi gé ka mbajtur fjalim publik/qgé ka dhéné deklaraté a éshté né pozite té€ ndikojé ndaj
mendimit publik? Ai/ajo a kané autoritet gé té ndikojné ndaj pjeséve té réndésishme té publikut?

- A éshté personi népunés publik dhe deklarata a éshté dhéné né cilésiné zyrtare té personit? Ai/ajo
a éshté politikan ose anétar i dalluar i partisé politike, duke marré parasysh se népunésit publiké
dhe politikanét e kané patjetér qé t€ pérmbahen nga dhénia e deklaratave provokative dhe
jotolerante?

- Njeriu a éshté person publik me status té veganté né shoqéri (lider fetar ose karizmatik) gé i
mundéson gé té keté ndikim mé té forté ndaj publikut? Si e sheh publiku kété njeri? A tregon
respekt té tepruar ndaj autoritetit, pér té cilén gjé i nénshtrohet nxitjes?

7.3 A ka ekzistuar géllimi pér provokimin e gjuhés sé urrejtjes?

Komponent i réndésishém vijues i vlerésimit éshté ekzistimi i géllimit nga ana e folésit. Artikulli 19 e
definon géllimin si “Vullnet (volition) (kémbéngulie me qéllim) pér tu mbéshtetur urrejtja, ...drejtuar ndaj
grupit t€ mbrojtur mbi bazé té pikémbéshtetjeve té palejueshme, duke gené me kété rast i vetédijshém pér
pasojat nga veprimet e veta dhe duke e ditur gé pasojat do t€ ndodhin ose mund té€ ndodhin gjaté rrjedhés
sé zakonshme té ngjarjeve.”25

Prania e qéllimit éshté véshtire té deshmohet, pérveg nése personi né ményré eksplicite nuk i pranon
qéllimet e veta. GJEDNJ dhe gjykatat tjera vendosin pér géllimin mbi bazé té vlerésimit té rastit dhe
rrethanave té tij si térési. Aspektet tjera me réndési, té cilat GJEDNJ i shqyrton, i pérfshijné pyetjet né
vazhdim:

- Cila gjuhé specifike (fjalé ose shprehje) éshté shfrytézuar nga ana e folésit? Sa ka gené eksplicite
gjuha? Cfaré toni ka pasur gjuha dhe cilat kané gené rrethanat e transmetimit té tij (té tonit-shén.)?

- Duke marré parasysh kontekstin, géllimi i folésit a ka qené i paekuivok dhe i qarté pér publikun?
Folési a ka pasur dicka tjetér né mend, e jo t€ nxisé urrejtje? Folési a ka pasur pér géllim gé ta
informojé publikun pér ndonjé ¢éshtje t& caktuar me interes publik (raportim gazetaresk objektiv,
film historik ose dokumentar)?

25 Mé shumé detaje shih né: “Prohibiting Incitemen to Discrimination, Hostility or Violence,” Article 19, dhjetor 2012. Arritja né:
http://www.article19.org/data/files/medialibrary/3548/ARTICLE-19-policy-on-prohibition-to-incitement. pdf
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- Cilat shkallé dhe sa ka gqené numri i pérséritieve té porosisé? Folési a e ka pérséritur gjuhén
diskriminuese mé shumé heré dhe né disa raste?

- Folési a ka mundur ta parashikojé ndikimin e mundshém té gjuhés sé vet? Folési a e ka pasur pér
objektiv grupin konkret minoraritar/fetar? Qéllimi i folésit a ka gené i paekuivok dhe i qarté pér
publikun?

7.4 Cila éshte pérmbajtja e shprehjes?

Pérmbaijtja e shprehjes sé caktuar éshté aspekti vijues qé duhet té analizohet. Ka té béjé me: até ¢ka
éshté théné, formén dhe stilin e gjuhés, praniné e thirrjeve eksplicite né dhuné ose diskriminim e késhtu me
radhé. Ky nivel i analizés i pérfshin pyetjet né vazhdim:

- Cka ka théné individi? Fjalia a pérfshin nxitje direkte t& publikut qé té& veprojé né njé drejtim té
caktuar? Porosia a bén thirrje pa ekuivoke né dhuné, né armigési ose diskriminim, apo ka mundur
té intrepretohet né tjetér ményré?

- Cili éshté géllimi-cilat jané grupet gé synon gjuha t'i nxisé? Porosia a pérmban referenca gjuhésore
specifike, té cilat jané té réendomta pér grupet gé nxiten?

- Cili éshté géllimi-cilat jané viktimat potenciale té diskriminimit, t& dhunés ose armigésisé? Gjuha e
pérdorur a pérmban referenca negative specifike pér grupin “Tjetér” (t€ viktimave)? Grupi a éshté
theksuar né ményré direkte apo indirekte?

- Siéshté théné-cili ka gené toni? Deri né cfaré shkalle gjuha ka gené provokative dhe direkte? A ka
pérfshiré referenca lehtésuese? Shprehja a ka pérmbajtur referenca emotive gé mund té
stimulojné reagime té paligjshme té publikut?

- Cila ka gené forma e shprehjes, duke marré parasysh se forma té caktuara té€ shprehjes i
nénshtrohen mbrojties mé té€ madhe sipas nenit 10 (shprehje artistike, gjuhé politike, gjuhé fetare,
hulumtim akademik)? Gazetari a ka dashur ta paragesé “gjuhén e urrejties” si fenomen?
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7.5 Cilat kané gené shkalla dhe shtrirja e shprehjes?

Céshtja me réndési gé duhet té shqyrtohet né vazhdim éshté né lidhje me natyrén publike té
shprehjes, mjetet e diseminacionit t€ saj dhe shtrirja qé ajo ka pasur. Ky nivel vlerésimi i pérfshin pyetjet né
vazhdim:

- Gjuha a i éshté kushtuar nj¢ numri té& caktuar individésh apo pjesétaréve té publikut té
pérgjithshém?

- A éshté shprehur pérmes medias elektronike? A éshté théné né program té drejtpérdrejté? Kur
porosia diseminohet pérmes medias audiovizive, ndikimi éshté direkt dhe mé i forté.

- Cila éshté shpeshtia, sasia dhe shkalla e komunikimit? Porosia a €shté emetuar njé heré apo
éshté pérséritur né disa raste?

7.6 Sa ka gené probabiliteti pér té ndikuar ndaj publikut dhe veprimeve té tij té ardhshme?

Pika e fundit e analizés éshté vlerésimi i mbasemés (probabilitetit) s&€ démit gé mund té ndodhé si
pasojé e shprehjes. Me fjalé té tjera, duhet té parashihet se si do ta pranojé publiku porosiné dhe cilat
veprime mund té vijné si pasoja negative. Kriteret pér vierésimin e rrezikut nga aktivitetet negative duhet té
pércaktohen pér secilin rast veg e veg, késhtu qé do té jepet pérgjigje né disa pyetje2s:

- Gjuha a éshté kuptuar nga publiku si thirfje pér vepra diskriminuese, t€ dhunshme ose
armigésore?

- Folési a ka mundur té ndikojé tek publiku?

- Publiku a ka pasur mjete pér ta kryer aktivitetin gé& mbéshtetet, dhe té béjé akte diskriminimi, dhune
apo armigésie?

- Grupi i targetuar a ka pésuar, ose a ka gené objekt diskriminimi, dhune apo armigésie kohéve té
fundit?

Formati pér raportim pér rezultatet e monitorimit duhet ta ndjeké ményrén se si Gjykata Evropiane
pér té Drejtat e Njeriut e vleréson se a ka apo nuk ka nevojé pér kufizimin e lirisé sé shprehjes né ¢do rast
té vecanté. Kjo do té thoté gé njésité relevante duhet té pérgatisin propozim ku do té theksohet se ka
‘gjuhé té urrejtjes” né media, duke cituar jo vetém Ligjin pér shérbime mediatike audio dhe audiovizive, por
duke dhéné edhe shpjegime pér objektivin legjitim pér njé vendim té tillé dhe pérse éshté i nevojshém
kufizimi i tillé i lirisé sé shprehjes né njé shogéri demokratike.

26 Kéto jané kriteret e propozuara né Artikullin 19 drejtuar dokumentit: “Prohibiting Incitement to Discrimination, Hostility or
Violence” (Ndalim pér nxitjen e diskriminimit, t€ armigésisé ose té dhunés, dhjetor 2012).
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8  Shqyrtimi i praktikave té trupave té tjere rregullatoré gjaté monitorimit té ,,gjuhés
sé urrejtjes”

Shtrirja dhe regjimi i pushteteve rregullatore né sferén audiovizive, si drejtori civile, kur béhet fjalé pér
raste me gjuhé té urrejties, ishte temé e Takimit t€ 39-t€ t€ EPRA — Platformés Evropiane pér Pushtetet
Rregullatore (EPRA - European Platform of Regulatory Authorities), gé u mbajt né Budva né gershor té vitit
2014. Rezymeja e pérfundimeve e paragitur mé poshté éshté rezultat i analizés sé paraqitur gjaté sesionit
té dyté plenar né Budva?’.

Déshmité gé jepen né analizén e EPRA-s tregojné se ¢éshtjet né lidhje me gjuhén e urrejtjes jané
temé me réndési té vecanté pér rregullatorét audioviziv né Evropé, sidomos nése merret parasysh dukuria
e paragities sé njé numri t¢ madh té TV-shérbimeve té reja jolineare té cilat distribuohen pérmes
platformave té reja teknologjike. Gjithashtu, theksohet se ¢éshtja e gjuhés sé urrejtjes duhet té shqyrtohet
me shumé kujdes dhe né detaje nga ana e rregullatoréve audioviziv qé té klasifikohet si e tillé.

- Né mé shumé vende, gjuha e urrejtjes i nénshtrohet rregullativés ligjore pér media dhe ligjeve
penale. Ligjet nacionale pér radiodifuzion, réndom, pérmbajné dispozité eksplicite me té cilén
ndalohet “nxitja e urrejties”, mirépo rrallé sigurohet definicioni detal i konceptit. Me dispozitat né
ligjet pér veprimtari radiodifuzive, gjithashtu, sigurohen informacione pér bazat e ndryshme mbi té
cilat ndalohet nxitja e urrejtjes: raca, gjinia, religjioni dhe nacionaliteti, pérkatésia nacionale ose
sociale, bindja, prejardhja etnike, ngjyra e lékurés, gjuha, vlerat morale,
identiteti/shprehja/orientimi/preferencat seksuale, arsimi, hendikepi efj.

- Dispozitat né rregullativén ligjore pér media vlejné edhe pér shérbimet mediatike lineare dhe
jolineare, né pérjashtim t&é Mbretériseé sé Bashkuar, ku shérbimet jolineare i nénshtrohen
vetérregullacionit. Ofkom (Ofcom — trup rregullator i pavarur britanik pér telekomunikacion dhe
radiodifuzion) ka autorizim qé té reagojé kundér TV-shérbimeve jolienare vetém né rastet ekstreme
me gjuhé té urrejtjes.

- Shmangiet juridike nga ndalimi i pérgjithshém i gjuhés sé urrejties ekzistojné vetém né rastet me
pérmbaijtje radiodifuzive qé éshté pjesé e filmave dokumentaré shkencoré dhe té metrazhit té gjaté
ose éshté pjesé e hulumtimit gazetaresk ku gjuha e urrejtjes analizohet si fenomen negativ nga
perspektiva kritike.

- Gjaté konstatimit t€ gjuhés sé urrejties, shumica e trupave rregullatoré si parim prijés e
shfrytézojné té drejtén precedentale té Gjykatés Evropiane pér té Drejtat e Njeriut dhe té gjykatave
vendore. Disa rregullatoré kané nxjerré udhézime té veta té integruara né kodet pér standardet
programore (Ofkom, Gjibraltari). Né disa vende, rregullatorét bashképunojné me trupa té veganté
té cilét e béjné pércaktimin njé pérmbajtje e caktuar, e publikuar né mediat audiovizive, a nxit

21 EPRA, Projekt-dokument informativ: Rezyme e pérgjigjeve nga Pyetésori pér gjuhén e urrejties, paragitur né Sesionin e 2-t&
plenar: Gjuha e urrejties - armik i vjetér, beteja té reja, Takimii 39-té i EPRA-s, Budva, 4-6 gershor 2014.

28



urrejtje mbi baza té ndryshme (Inspektori i Etikés Gazetareske né Poloni dhe Lituani, Qendra Inter-
Federale e Mundésive té Barabarta né Belgjiké).

- Né dy vitet e fundit, nj¢ numér i réndésishém rregullatorésh?8 ka procesuar raste t€ ndryshme té
gjuhés sé urrejtjes: dominim gjinor, ¢éshtje religjioze-fundamentaliste, gjuhé antisemitistike dhe
ksenofobike, gjuhé ofenduese kundér imigrantéve, gjuhé e drejtuar kundér popullatés LGBT,
roméve etj.

- Ka sanksione té ndryshme gé u géndrojné né dispozicion rregullatoréve audioviziv: paralajmérim,
urdhér pér publikimin e gjetjeve té rregullatorit, urdhér pér publikimin e korrigjimit, dénime
financiare, dhe né rastet shumé serioze, vendim pér shkurtimin apo hegjen e lejes.

- Pason pasqyra mé e detajuar pér kornizén legjislative dhe praktikat e pesé rregullatoréve. Krahas
késaj, jané zgjedhur raste relevante qé té paraqitet se si ka vepruar ¢do rregullator né lidhje me
konstatimin e gjuhés sé urrejtjes dhe llojet e sanksioneve gé jané imponuar.

1. Mbretéria e Bashkuar

1.1.  Korniza kushtetuese dhe juridike

Té tri vendet g€ jané pjesé e ishullit kryesor té Britanisé sé Madhe kané sisteme té ndryshme
juridike. Anglia dhe Uellsi ndajné té njéjtin sistem juridik, ndérkaq rregullativa ligjore e Skocisé éshté
krejtésisht e ndryshme dhe me té udhéheq legjislacioni i vecanté.2

Mbretéria e Bashkuar (MB) nuk ka kushtetuté té kodifikuar, por njé numér i madh aspektesh nga Ligji
kushtetues mund té gjenden né té drejtén e MB, né veprat e analistéve udhéheqés dhe né praktikat e
pjeséve té ndryshme té geverise.

E drejta penale e Mbretérisé sé Bashkuar pérmban disa ligje qé rregullojné kundérvajtje raciste: Ligji
pér mbrojtien nga shqetésimi i vitit 1997, me té cilin instalohet kundérvajtja pér shqetésim; Ligji pér rendin
publik i vitit 1986, i cili, gjithashtu, pérfshin kundérvajtie pér shgetésim mbi bazé té sjelljes ofenduese, té
pahijshme ose kércénuese; Ligji pér kriminalitet dhe parregullsi i vitit 1998, i cili pérmban dispozita me
forma me motivim racor té shqetésimit.

Sipas pjesés 22 té Ligjit pér rend publik, gjaté cfarédo emetimi t&€ ndonjé shérbimi té televizionit
kabllor ose té radios, éshté kundérvajtie kygja e programit qgé pérmban pamje vizive ose zéra g€ jané

28 Né analizén e EPRA-s éshté theksuar se 19 rregullatoré kané paraqitur ekzistimin e rasteve té ndryshme té gjuhés sé
urrejtjes.

29 Sistemi juridik né Irlandén Veriore nuk i nénshtrohet késaj pasqyre. Edhe pse drejtohet nga pérfagésues té pushtetit gendror
nén mbikéqyrje té pushtetit ekzekutiv dhe legjislativ né Londér, ai ekziston i ndaré nga Britania e Madhe.
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kércénues, té pahijshém ose ofendues, nése jané me paramendim, ose mbase jané pér té shkaktuar
urrejtje racore. Kjo kundérvajtie mund té kryhet, njekohésisht ose vegmas, nga ana e radiopérhapésit ose
distributorit kabllor, nga ana e disa ose e té gjithé producentéve dhe regjisoréve té programit dhe
realizuesve g€ jané té pérfshiré né pérmbarimin e kundérvajtjes. Pjesa 22 siguron mbrojtje té specializuara
pér secilen prej kétyre kategorive t€ mundshme t€ personave té akuzuar. Radiopérhapésit dhe
distributorét kablloré do t'i ikin pérgjegjésisé vetém nése déshmojné se pér ta nuk ka gené i mundur
realizimi i arsyeshém i hegjes sé materialit ofendues nga programi.

Né té drejtén civile dhe administrative t€ Mbretérisé sé Bashkuar ka disa akte té cilat véné norma né
lidhje me diskriminimin: Norma pér barazi né punésim (religjion ose bindje) e vitit 2003, Norma pér barazi
né punésim (orientim seksual) e vitit 2003, Norma pér Ligjin kundér diskriminimit t€ personave me hendikep
1995 (ndryshime) e vitit 2003, Ligji pér raportet e racave i vitit 1976 dhe Ligji pér t€ drejtat e njeriut i vitit
1998.

Ligji pér té drejtat e njeriut e inkorporon Konventén Evropiane pér té Drejtat e Njeriut né té drejtén e
Mbretérisé sé Bashkuar. Ai ka aktuar qé e téré rregullativa ligjore (e kaluar dhe e ardhshme) duhet té
lexohet dhe té aplikohet sa mé shumé gé té jeté e mundur né ményrén qé éshté kompatibile me Konventén
Evropiane pér té Drejtat e Njeriut.

Sektori radiodifuziv i MB i nénshtrohet rregullimit mé té detajuar, ndérsa shtypi dhe mediat on-line
jané té vetérregulluara. Dokumenti kryesor legjislativ pér radiodifuzion éshté Ligji i komunikimeve i vitit
2003, me té cilin rregullohen edhe pérmbajtjet radiodifuzive edhe telekomunikimet. Krahas Ligjit té
komunikimeve, ende jané relevante dispozitat nga Ligjet pér radiodifuzion 1990 dhe 1996. Tre trupat
rregullatoré, té cilét mé paré kishin punuar né ¢éshtjet gé lidhen me pérmbajtjen e transmetuar — Komisioni
i Pavarur Televiziv (ITC), Trupi Pérgjegjés pér Radio (RA) dhe Komisioni pér Standarde Radiodifuzive
(BSC) jané lidhur (bashké me agjenciné pér spektrin RCA dhe rregullatorin e telekomit Oftel) né njé trup:
Ofkom (Ofcom). Rrjedhimisht, rregullimin ligjor né sektorin radiodifuziv né MB e kryen Ofkom, qé paraqet
trupin rregullator té bashkuar pér telekomunikime dhe radiodifuzion. Me Ligjin e komunikimeve qarté éshté
aktuar gé Ofkom nuk ka kompetenca né lidhje me pérmbajtjen né Internet nga aspekti i pérgjithshém.

1.2.  Autorizime dhe praktika té Ofkom-it né lidhje me gjuhén e urrejties

Ofkom i rregullon shérbimet e pavarura televizive né pajtim me kushtet nga Ligji i komunikimeve dhe
nga Ligji pér radiodifuzion i viteve 1990 dhe 1996. Né pjesén 319 nga Ligji i komunikimeve nga Ofkom
kérkohet qé té krijojé Kode pér standarde, si dhe té béjé pasqyrén, por dhe revidimin, e atyre standardeve
pér pérmbaijtien e programeve qé duhet té pérfshihen né shérbimet televizive dhe té radios. Né pjesén tre
té Kodit radiodifuziv®0 instalohen standarde né lidhje me veprat penale. Rregulla 3.1 thoté se: ,Materiali qé

30 Mund té shihet né: http://stakeholders.ofcom.org.uk/broadcasting/broadcast-codes/broadcast-code/, Hapur mé 10 shtator
2014.
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do té mund té nxiste ose té provokonte kryerjen e veprés penale ose gé do té ¢onte drejt trazirave nuk
guxon té pérfshihet né shérbimet televizive ose té radios “.

Krahas autorizimit pér té krijuar kode standardesh, Ofkom gjithashtu krijon Udhézime té cilat kané
pér géllim gé tu ndihmojné radiopérhapésve né interpretimin dhe aplikimin e Kodit radiodifuziv. Né
Udhézimet pér pjesén 3 — Vepér penale®, jepet njé shpjegim mé i detajuar né lidhje me Rregullén 3.1:
,vepra penale’ ka té béjé me shkeljet té cilat sipas Kodit penal dénohen me dénim me té holla ose me
dénim me burg. ‘Trazira® mund t'i referohet veprés penale traziré qytetare ose mund té jeté mé e
pérgjithshme dhe té pérfshijé vepra té cilat mund té gojné drejt, apo mund té provokojné, kryerjes sé veprés
penale.”

Ofkom ka miratuar veprime té detajuara pér hulumtimin e shkeljeve té standardeve pér pérmbaijtje
pér televizionin dhe radion32. Ofkom mund té nisé hetime me iniciativén e vet, si dhe t€ hetojé ankesat.
Procedurat pér hetimet e béra sipas ankesés dhe hetimit té iniciuar nga Ofkom jané té njéjta. Né rastin e
paré, Ofkom sé pari do té shikojé se ankesa a ngre ¢éshtje potencialisht té réndésishme sipas Kodit, me
udhézimin pér serioziten dhe/apo shtrirjen e ¢éshtjes pér té cilén ka ankesé. Nése Ofkom konsideron se
géshtja duhet té vlerésohet mé tej, mund té kérkojé nga radiopérhapési qé té dorézojé kopje nga programi
relevant, e cila patjetér duhet té sigurohet né afat prej pesé ditéve té€ punés. Mbi bazé té vlerésimi té paré
té ankesés dhe shikimit té pérmbajtjes relevante, Ofkom do té shikojé se a ka pasur shkelje té dispozitave
té caktuara té Kodit. Nése nuk ka, Ofkom do t€ vendosé gé mos té vazhdojé mé tej me hetimin dhe do ta
publikojé vendimin né Buletinin e vet radiodifuziv. Vierésimi i paré duhet t€ mbarojé né afat prej 15 ditésh.

Né rastin e hetimit t&€ hapur, Ofkom do t'i rezymojé pjesét materiale nga ankesal/rasti, do t'i pércaktojé
dispozitat relevante nga Kodi dhe do t'i béjé thirrje radiopérhapésit qé té japé pérgjigien e vet dhe té
dorézojé ankesé (dhe t'i sigurojé té gjitha déshmité relevante si mbéshtetje) né afat prej 10 ditéve té punés.
Gjithashtu, né ueb-fagen e vet do t'i publikojé detajet pér programet gé jané nén hetim. Ofkom kémbéngul
t'i mbyll rastet gé jané nén hetim né periudhé prej 50 ditéve té punés.

Pas pranimit t& ankesés nga radiopérhapési, Ofkom do ta pérgatit mendimin e vet preliminar, gé
éshté vetém projekt-mendim dhe mund ti nénshtrohet ndryshimit nga aspekti i parashtrimeve té
njépasnjéshme nga ana e radiopérhapésit. Mendimi i kétillé preliminar pérmban:

rezymené e rastit;
- rezymené e pjeséve té programit me té cilat rasti ka té béje;
- dispozitat relevante té Kodit radiodifuziv qé vlejné pér rastin;

- vlerésimin preliminar t€ Ofkom-it pér shkeljen e dispozitave té tilla dhe arsyetimin pér kété
vlerésim.

31 Mund té shihet né: http://stakeholders.ofcom.org.uk/binaries/broadcast/guidance/831193/section3.pdf, hapur mé 10 shtator
2014,

32 Mund té shihet né: http://stakeholders.ofcom.org.uk/broadcasting/guidance/complaints-sanctions/standards/, hapur mé 10
shtator 2014.

31


http://stakeholders.ofcom.org.uk/binaries/broadcast/guidance/831193/section3.pdf
http://stakeholders.ofcom.org.uk/broadcasting/guidance/complaints-sanctions/standards/

Nga radiopérhapési kérkohet qé té dorézojé pérgjigje zyrtare né lidhje me mendimin preliminar né

afat prej 10 ditéve té punés. Ofkom do ta marré vendimin e vet definitiv me até qé do ta marré parasysh
arsyetimin pér rastin nga ana e radiopérhapésit. Radiopérhapésit e marrin kopjen e vendimit (vetém pér
korrigjimin e fakteve), para se ai té jeté botuar né Buletinin radiodifuziv dhe né ueb-fage.

Pérgjithésisht, Ofkom ka autorizimin qé té shqiptojé sanksione ligjore nése shkeljet e Kodit

radiodifuziv ose kushtet nga leja jané: serioze, me géllim, pérsériten dhe jané té pamatura. Ka disa dénime
té mundshme gé mund té imponohen: urdhér gé mos té pérséritet programi; urdhér pér publikimin e
korrigjimit/komunikatés me gjetjet e Ofkom-it; shkurtim ose suspendim i lejés (vlen vetém pér lloje té
caktuara té lejes); dénim me té holla dhe hegje e lejes. Né pajtim me pjesén 239 nga Ligji i komunikimeve i
vitit 2003, pér raste veganérisht serioze té gjuhés sé urrejties Ofkom ka autorizimin g€ menjéheré ta
suspendojé lejen. Ka disa raste né té cilat Ofkom ka intervenuar:

Radio Ethe Aziatike (Radio Asian Fever) né néntor té vitit 2011 — kundér radiostacionit t& vogél
lokal né Angliné Veriore, pér emetimin e gjuhés e cila do té€ mund té nxiste sjellje t&€ dhunshme
kundér homoseksualéve;

DM Dixhital (DM Digital) né korrik té vitit 2013 — kundér TV kanalit té kthyer kah publiku aziatik né
MB, pér deklaratén e njé dijetari islam gé ka théné se ,té gjithé myslimanét jané té obliguar gé t'i
vrasin ose t'i sulmojné ata gé do ta ofendojné Profetin”. (dénimi £85,000);

Sangat TV né gusht té vitit 2013 — kundér TV Kanalit té drejtuar kah bashkésia e sikéve né MB, pér
thirrje indirekte pér ndérmarrjen e veprimeve té dhunshme kundér njé gjenerali t€ pensionuar té
armatés indiane, né njé diskutim né lidhje me njé sulm té dhunshém né Londér (dénimi né shumé
prej £30,000);

Nur TV (Noor TV) né shtator té vitit 2013 — kundér TV-kanalit g¢ emeton programe pér Islamin né
gjuhé té ndryshme, pér deklaratén e njé dijetari islam qé ka theksuar se ,€shté e pranueshme, bile
dhe obligim i myslimanéve qé ta vrasin gjithsecilin pér té cilin konsiderojné se ka treguar
mosrespekt ndaj Profetit* (dénimi né shumé prej £85,000).
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2. Franca

2.1.  Korniza kushtetuese dhe juridike

Franca e garanton baraziné e té gjithé qytetaréve para ligjit, pa béré dallim mbi bazé té prejardhjes,
racés ose religjionit. Té drejtat dhe lirité themelore né Francé jané té garantuara né preambulén e
Kushtetutés sé vitit 1958, qé té ¢on kah preambula e Kushtetutés sé vitit 1946, e cila mbéshtetet né
Deklaratén pér té Drejtat e Njeriut té vitit 1789. Né nenin 2 té Kushtetutés sé vitit 1958 thuhet gé Franca
.40 té sigurojé baraziné e té gjithé qytetaréve para ligjit, pa béré dallim mbi bazé té prejardhjes, racés ose
religjionit. Té gjitha bindjet do té respektohen.*

Franca ka miratuar disa ligje antiraciste. Me Ligjin e datés 1 korrik 1972 u formua baza e kétij Kodi.
Kété ligj e pérmban edhe Kodi penal (pengimi i veprave té diskriminimit: neni 416), edhe Ligji i datés 29
korrik 1881 pér liriné e shtypit. U éshté shtuar ligjeve té€ miratuara mé 1975, 1977, 1983, 1985 dhe 1987.
Pérfundimisht, me Ligjin e ri pér shtyp té datés 13 korrik 1990 (pjesa 24a) éshté kompletuar pérmbledhja e
ligjeve, me krijimin e kundérvajtjes pér kontestimin e krimeve kundér njerézimit.

Kodi penal i ri, gé hyri né fugi mé 1 mars 1994, ndryshon, shton, bile dhe krijon njé numér té caktuar
dispozitash pér racizmin. Né térési, jané futur dénime mé té ashpra pér kundérvajtje raciste. Né nenin 225-
1 té Kodit té ri penal francez éshté dhéné definicioni pér diskriminimin si ,¢do dallim qé béhet mbi bazé té
prejardhjes ose té pérkatésisé (apo té mos-pérkatésisé) njé grupi etnik, kombi, race ose religjioni‘. Né kété
nen éshté pérfshiré edhe dénimi pér diskriminim kundér personave fiziké pér té njéjtat shkage. Me
dispozitat tjera té Kodit penal ndalohen edhe kundérvajtjet e llojeve té tjera: gjenocidi, krimet tjera kundér
njerézimit, racizmi, nxitja jo-publike e diskriminimit, urrejtia ose dhuna racore et;.

Me Kodin e ri penal nuk ndryshojné kundérvajtjet e definuara né Ligjin e datés 29 korrik 1881 pér
liriné e shtypit, i cili mbetet né fuqi. Ligji i vitit 1881 pérmban masa sipas té cilave kundérvajtie éshté té
mbrohen ose té kontestohen krimet ndaj njerézimit, té nxitet diskriminimi, urrejtjia o dhuna ose té béhet
shpifie apo ofendim ndaj racés, grupit etnik, kombit ose religjionit. Njerézit g€ shkruajné grafite dhe
mbishkrime raciste né ndértesa publike ose private i nénshtrohen ndjekjes penale jo vetém pér démtim me
qéllim apo pérdhosje t€ varreve, por edhe pér kundérvajtje raciste, kur do té déshmohen. Pér té pasur
ekzistimin e njérés prej kundérvajtjeve té theksuara mé lart, veprat patjetér té jené té nxjerra para publikut
pérmes njérit prej mjeteve pér publikim: mjeteve té shtypura, vizatimeve, veprave té gdhendura, pikturave
artistike, emblemave, fotografive ose ¢farédo mediumi tjetér té& shkruar, verbal ose viziv, gé shitet ose
distribuohet, vihet né shitie ose ekspozohet para publikut, si dhe c¢farédo mijetesh audiovizive pér
komunikim. Me Ligjin e vitit 1881 dénohet jo vetém kryerési, por edhe personat gé i kané kontribuar
manifestimit t€ kundérvajtjes, madje edhe kur ata nuk kané marré pjesé direkte né kryerjen e saj. Sipas
pjesés 42, dénimit i nénshtrohen personat né vazhdim: botuesit ose redaktorét, shtypshkronjat,
distributorét, shitésit etj. Sa u takon komunikimeve audiovizive, me Ligjin e datés 13 dhjetor 1985, qé e
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plotéson Ligjin e datés 29 korrik 1982, né té nj€jtén ményré sistemohet pérgjegjésia penale pér kété lloj
kryerésish té kundérvajtjeve (pjesa 93-3).

Ligji pér liriné e komunikimeve (Loi relative a la liberté de communication) i shtatorit té vitit 1986 i
pérmban parimet mé té réndésishme me té cilat rregullohet pérmbajtja qé e ofrojné serviset publike dhe
radiopérhapésit komercialé. | njéjti ishte ndryshuar me Ligjin e datés 5 mars 2009 pér komunikimet
audiovizive dhe servisin e ri publik, i cili, gjithashtu, pérfshiu edhe rregullimin e pérmbajtjeve té cilén e
ofrojné shérbimet audiovizive ,me kérkesé “ (,on-demand®). Né pajtim me pjesén 2(3) té Ligjit, shérbimet
televizive dhe shérbimet audiovizive me kérkesé bien né kuadrin gé pérfshin termi ,komunikim audioviziv*.
Me pjesén 1(2), pjesét 3-1(1) dhe (5) dhe me pjesén 15 té Ligjit, pércaktohet qé trupi rregullator CSA do té
sigurojé liriné e komunikimeve, mirépo kjo mund tu nénshtrohet kufizimeve mbi bazé té nxitjes sé
urrejties3®. CSA mund té nxjerré rekomandime pér dhénésit e shérbimeve mediatike audiovizive, té cilat
publikohen né Gazetén zyrtare.

2.2.  Autorizime dhe praktika t& CSA-sé né lidhje me gjuhén e urrejties

Conseil supérieur de l'audiovisuel - CSA (Késhilli i Larté Audioviziv, mé tej né tekst: CSA) éshté
formuar sipas Ligjit t€ datés 17 janar 1989, me autorizime qé té garantojé liriné né sferén radiodifuzive né
Francé. | njéjti ka trashéguar Haute Autorité de la communication audiovisuelle (Pushtetin e Larté té
Komunikimeve Audiovizive, 1982-1986) dhe Commission nationale de la communication et des
libertés (Komisionin Nacional t&¢ Komunikimeve dhe Lirive, 1986-1989). Pérgjegjésité e CSA jané me
shtrirje té gjeré: sigurimi i pluralizmit t€ mendimeve té shprehura né sektorin audioviziv, monitorimi i
mbulimit t¢ fushatave zgjedhore, ndarja e frekuencave operatoréve, mbrojtia e t€ miturve, mbrojtja e
dinjitetit njerézor, mbrojtja e konsumatoréve e késhtu me radhé. Gjithashtu, Késhilli éshté pérgjegjés pér
ruajtien e gjuhés dhe té kulturés franceze. Tash shpejt CSA ka marré obligime té reja: programet televizive
t'i béjé me qasje pér personat me dégjim ose shikim té démtuar, té kujdeset qgé mediat ta marrin parasysh
diversitetin e shoqérisé franceze, t'i mbéshtesé politikat pér mbrojtie shéndetésore publike e késhtu me
radhé.

Njéri prej misioneve kryesore té CSA-sé éshté té kujdeset g€ pérmbajtia audiovizive e
radiopérhapésve dhe e shérbimeve audiovizive jolineare t'i respektojé parimet bazé qé i pérmban Ligji i
datés 30 shtator 1986 pér liriné e komunikimit. Kéto parime pérfshijné respektimin e dinjitetit t€ njeriut,
luftén kundér diskriminimit, ruajtien e rendit publik dhe t€ ndershmérisé gjaté informimit. Derisa me nenin 1
té Ligjit t& datés 30 shtator 1986 pér liriné e komunikimeve CSA fiton pérgjithésisht autorizim qé té

33 Neni 15 akton gé: “... programet té cilat mund t'i marré publiku pérmes shérbimeve komunikuese audiovizive nuk guxojné té
pérmbajné kurrnjéfaré lloji t€ nxitjes sé urrejtjes ose té dhunés mbi bazé té racés, gjinisé, bindjes, religjionit ose nacionalitetit”.
Mund té shihet né:
http://legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000000512205&fastPos=1&fastReqld=78965485&categorieLien=ci
d&oldAction=rechTexte
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sigurohet respektimi i kétyre parimeve, ligjet tiera CSA-s€ i mundésojné qé té ndérmarré aktivitete té
ndryshme. Pér shembull, me Ligjin e datés 29 korrik 1881 pér liriné e shtypit dénohen shpifja verbale dhe
pérgeshja, ndérsa me nenin 9 té Kodit civil rregullohet respektimi i privatésise. Kéto ligie u sigurojné
legjitimitet dhe bazé aktiviteteve té€ CSA-sé.

Kjo bazé juridike vecmas reflektohet tek obligimet té cilat CSA i vé né kontratat e nénshkruara nga
ana e dhénésve té shérbimeve mediatike audiovizive. Kéto marréveshje kané dispozita té qarta pér
dimensionet etike dhe respektimin e té drejtave té njeriut né programet gé i ofrojné shérbimet mediatike
audiovizive. Pér kété shkak, kontratat pérmbajné ombligime: t€ shmanget paraqitja e vuajtjes njerézore, té
respektohen ndjenjat e ndryshme politike, kulturore dhe religjioze té publikut, t€ promovohen vlerat e
integrimit dhe té solidaritetit, t€ kontrollohen informacionet dhe té paragiten burime té ndryshme, saktésisht
té prezantohen dhe té pérpunohen informacionet, t&¢ shmanget té bindurit e gabuar té shikuesit, té
respektohen té drejtat e njeriut pér ¢do person e késhtu me radhé.

Késhilli miratoi rekomandim né vitin 2004 pér veprime né rast konfliktesh ndérkombétare®*, me té
cilin prej operatoréve audioviziv kérkohet: ta kontrollojné saktésiné e informacioneve dhe ta theksojné
burimin dhe datén e ngjarjes; né rast té pérhapjes sé informacioneve té pasakta, t€ publikohet korrigjimi; té
merret parasysh, me vémendjen dhe precizitetin e duhur, gé te konfliktet ndérkombétare ka mundési qé té
nxiten tensione ose ato mund té rezultojné me pérjashtim ose ksenofobi e késhtu me radhé.

Gjithashtu, CSA ka autorizme pér té filluar proceduré pas ankesés sé dorézuar nga individé apo
shoqata né lidhje me gjoja shkeljen e dispozitave nga Ligji pér liriné e komunikimeve ose té detyrimeve gé
jané ndérmarré me kontratén pér licencé. Né ueb-fagen e CSA jané publikuar disa raste, prej té cilave disa
lidhen me shkeljen e dispozitave pér respektimin e dinjitetit té njeriut:

- Né gershor té vitit 2014, CSA e paralajméroi Kanal + - in (Canal+) pér programin Edicioni i ri (La
Nouvelle Edition) té datés 10 prill 2014, né té cilin gazetari ka dhéné komente té cilat kané gené
me tendencé gé ta minimizojné shtrirjen e dhunave gé kané ndodhur né vitin 1992 né Maraga ndaj
popullsisé armene. CSA konstatoi qé deklaratat e tilla, qofté edhe té jené té shprehura me ton
humoristik, nuk i marrin parasysh detyrimet sipas neneve 1 dhe 15 té Ligjit t¢ datés 30 shtator
1986 né lidhje me respektimin e dinjitetit njerézors.

- Né shkurt té vitit 2013, CSA nxori paralajmérim pér Frans 2 (France 2) né lidhje me emisionin pér
ngjarje aktuale Raportuesi special (Envoyé Special) té datés 7 shkurt 2013. Sipas CSA, pamiet e
paraqitura né magazin, né raportin kushtuar konfliktit né Mali, kané pérbéré shkelje té dinjitetit
njerézor té viktimave dhe do té kishin mundur t'i shgetésonin shikuesit e rinj. CSA e mbéshteti
vendimin e vet me faktin se pamjet qé kané treguar personat e vdekur kané qené té tejzgjatura,
jané pérséritur dhe né ményré eksplicite i kané treguar trupat e viktimave. Né Sesionin e vet
plenar, CSA vendosi t¢ dalé me paralajmérim qé redaktorét e Frans-it t&¢ mos i pérsérisin

34 Mund té shihet né: http://lwww.csa.fr/related to en/Television/Le-suivi-des-programmes/La-deontologie-de-I-information-et-des-
programmes/Les-fondements-juridiques

35 Mund té shihet né: http://www.csa.fr/en/Television/Le-suivi-des-programmes/La-deontologie-de-l-information-et-des-
programmes/Chronigue-dans-l-emission-La-Nouvelle-Edition-Canal-mise-en-garde
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kundérvaitjet e tillasé. Paralajmérimi ishte nxjerré mbi bazé t€ nenit 1 té Ligjit t& datés 30 shtator
1986 pér liriné e komunikimeve dhe té nenit 16-1-1 té€ Kodit civil.

- Gjaté vitit 2003, kanali libanez Al Manar emetonte programe népér téré Evropén pa licencé. Disa
heré emetonte programe té ndryshme té cilat pérmbanin elemente antisemitistike. Kanali ishte
licencuar nga ana e CSA né néntor té vitit 2004, me njé kontraté jashtézakonisht rigoroze, me
detyrime gé mos té emetojé pérmbajtje diskriminuese ose ¢farédo formé tjetér qofté té gjuhés sé
urrejtjes. Megjithaté, né dhjetor té vitit 2004, CSA mori vendim qé t'i higet leja, pasi ndodhén disa
kundérvaijtie plotésuese. Gjithashtu, CSA menjéheré e dérgoi ¢éshtien né gjykatén supreme
franceze t& gjyqésisé administrative (Conseil d'Etat), mbi bazé t& nenit té ri 42-10 nga Ligji i
ndryshuar i datés 30 shtator 1986, pér ndérmarrjen e masave pér ndérprerjen e riemetimit t€ Al
Manar-it pérmes platformés satelitore Eutelsat’’. Gjykata Supreme konstatoi g€, edhe krahas
paralajmérimeve té nxjerra nga ana e CSA-sé dhe pas nénshkrimit té kontratés me CSA-né, Al
Manar ka vazhduar té€ emetojé program i cili dukshém ka gené né kundérshtim me dispozitat e
nenit 15 té Ligjit t& datés 30 shtator 1986, me té cilat ndalohet emetimi i programit gé pérmban
nxitje t€ urrejtjes ose té dhunés mbi bazé té religjionit ose té nacionalitetit. Né té njéjtén kohé, CSA
filloi procedurén e sanksionimit, e cila rezultoi me hegjen e kontratés mé 17 dhjetor 2004.

36 Mund té shihet né: http://www.csa.fr/Television/Le-suivi-des-programmes/La-deontologie-de-l-information-et-des-
programmes/Images-de-guerre-au-Mali-le-CSA-met-en-garde-France-Televisions
37 Shih mé shumé detaje pér rastin: http://merlin.obs.coe.int/iris/2005/2/article21.en.html
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3. Polonia

3.1.  Korniza kushtetuese dhe juridike

Kushtetuta polake pérmban disa dispozita gé lidhen me baraziné e té gjithé njerézve para ligjit. Té
gjithé njerézit kané té drejtén e trajtimit té barabarté nga ana e pushteteve publike. Askush nuk do té
diskriminohet né jetén politike, shogérore ose ekonomike pér ¢farédo shkaku qofté (neni 32). Qytetarét
polaké gé u takojné pakicave nacionale ose etnike jané té liré qé ta ruajné dhe ta zhvillojné gjuhén e tyre, t'i
ruajné zakonet dhe traditat dhe ta zhvillojné kulturén e tyre. Pakicat nacionale dhe etnike kané té drejté té
formojné institucione arsimore dhe kulturore, institucione pér mbrojtjen e identitetit fetar, si dhe t€ marrin
pjesé né zgjidhjen e ¢éshtjeve gé lidhen me identitetin e tyre kulturor (neni 91).

Kodi penal polak3® i definon qarté gjuhét e ndryshme té urrejties dhe e ndalon nxitjen publike ,té
inicimit t& agresionit luftarak® (neni 117), dhe askush nuk guxon gé publikisht t& promovojé “.. sistem
totalitar fashist ose tjetérfare té shteteve ose té nxisé urrejtie mbi bazé té dallimeve nacionale, etnike,
racore ose religjioze ose mbi bazé té mungesés sé ¢farédo pércaktimi fetar (neni 256). Krahas késaj, Kodi
ka aktuar gé askush nuk do té ofendojé publikisht ,... ndonjé grup né kuadér té popullsisé ose ndonjé njeri
té caktuar pér shkak té pércaktimeve té tyre nacionale, etnike, racore ose fetare ose pér shkak té
mungesés sé ¢farédo pércaktimi fetar* (neni 257).

Gjuha e urrejtjes éshté e ndaluar edhe me Ligjin polak pér radiodifuzion té vitit 19923, ku neni 18
akton gé programet ose emetimet tjera ,...nuk guxojné té nxisin veprime kundér ligjit dhe raison d’Etat-it
polak (interesit nacional)... e sidomos, nuk guxojné té pérfshijné pérmbaitje qé nxit urrejtje ose diskriminim
mbi bazé té racés, hendikepit, gjinisé, religjionit ose nacionalitetit”.

3.2.  Autorizimet dhe praktikat e KRRIiT né lidhje me gjuhén e urrejties

Trupi rregullator polak KRRIT (Krajowa Rada Radiofonii i Telewizji) éshté i autorizuar t€ béjé
monitorimin e pérmbajtieve té radiopérhapésve komercialé dhe publiké dhe té shqiptojé sanksione né
shérbimet mediatike audiovizive pér shkeljet e Ligjit pér radiodifuzion (paralajmérime, dénime dhe hegjen e
kontratés). Né qofté se radiopérhapési nuk i pérmbush detyrimet qé jané té pércaktuara né nenin 18,
kryesuesi i KRRiT-sé do ti shqiptojé vendim me dénim radiopérhapésit né shumé deri né 50% nga
kompensimi vjetor pér té drejtén e shfrytézimit t€ frekuencés sé ndaré pér dhénien e shérbimit programor
(neni 53).

38 Mund té shihet né gjuhén angleze né: https://www.imolin.org/doc/amlid/Poland Penal Codel.pdf
39 Mund té shihet né:
http://lwww_.krrit.gov.pl/Data/Files/_public/Portals/0/angielska/Documents/Regulations/broadcasting_act_28022013.pdf
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Né vitin 2012, pas parashtresés sé dorézuar nga dy qytetaré, KRRIiT dénoi (me 50.000 zllota) njé
radiostacion té rokut nga Varshava — Eska rok SA (Eska Rock SA)0 pér emetim té programit satirik té
méngjesit, né té cilin gazetarét kané dhéné deklarata raciste pér qytetarét polaké me prejardhje indiane
(Alvin Gaxhadhur). Programi ka gené né lidhje me mbyllien e afért té fushatés zgjedhore parlamentare.
Gazetarét disa heré e kané pérséritur emrin ,Alvin Gaxhadhur® duke pérdorur atributin ,i zi“ né kombinime
frazeologjike shpeshheré té pérdorura (kafe e zez€, humor i zi etj.) dhe ia kané rikujtuar publikut se
Gaxhadhuri i ka ofenduar para njé kohe té caktuar dhe ka pérhapur urrejtie. Né paragitien vijuese né
program, gazetarét kané dalé me mendimet e ekspertéve té cilét i kané arsyetuar deklaratat e tyre té
dhéna mé paré né programin e drejtpérdrejté. Si konkluzion, gazetarét e kané lidhur natyrén negative té
karakteristikave té njé race té caktuar dhe e kané theksuar diversitetin e racés dhe kualitetet e saj inferiore.

4, Bosnja dhe Hercegovina

4.1.  Korniza kushtetuese dhe juridike

Kushtetuta e Bosnjé dhe Hercegovinés ishte miratuar si Aneks 4 i Marréveshjes sé pages sé Dejtonit
dhe ka hyré né fugi me nénshkrimin né Paris mé 14 dhjetor 1995. Me Kushtetutén e Bosnjé dhe
Hercegovinés aktohet gé BeH do té jeté shtet demokratik gé funksionon sipas sundimit t€ sé drejtés dhe
me té pushtetet shtetérore dhe pushtetet e entiteteve marrin detyrimin gé t€ sigurojné nivelin me té larté té
té drejtave té njeriut dhe té lirive fundamentale ndérkombétarisht té pranuara.

Dispozitat gé lidhen me gjuhén e urrejties mund té gjenden né katér akte t€ ndryshme, té cilat jané
pjesé e Kodit penal té Bosnjés dhe Hercegovinés. Jané kéto neni 145a i Kodit penal té€ BeH, neni 163 i
Kodit penal té Federatés sé BeH, neni 294a i Kodit penal té Republikés Serbe dhe neni 160 i Kodit penal té
garkut Bércko. Edhe pse té ndryshme pér nga formulimet dhe shtrirja e tyre, té gjitha kéto dispozita e
ndalojné gjuhén e urrejtjes né té katér juridiksionet e BeH-sé.

Ligji pér komunikime i Bosnjé dhe Hercegovinés e autorizon Késhillin e Agjencisé Rregullatore pér
Komunikime té nxjerré akte nénligjore dhe kode pér tema té ndryshme rregullatore. Kodi i shérbimeve
mediatike audiovizive dhe i shérbimeve mediatike té radios*!, miratuar nga ana e ARRK-ut né néntor té
vitit 2011, i zbaton dispozitat nga Direktiva pér SHMAV né rregullativén ligjore nacionale. Né dispozitat e
veta themelore né lidhje me parimet e pérgjithshme programore (neni 3), Kodi qarté akton gé shérbimet
mediatike audiovizive dhe shérbimet mediatike té radios do té respektojné dinjitetin e njeriut dhe té drejtat

40 Mund té shihet né gjuhén polake né: http://www.krrit.gov.pl/Data/Files/_public/Portals/O/konsultacie/decyzja-eska-rock-2012-

-pdf
41 Mund té shihet né: http://rak.ba/eng/index.php?uid=1328108149
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fundamentale té té tjeréve dhe do té kujdesen qé pérmbaijtja e tyre t'i respektojé dallimet etnike, kulturore
dhe religjioze né Bosnjé dhe Hercegoviné. Me tej, né Kod éshté aktuar gé dhénésit e pérmbaijtjes
mediatike nuk do té japin pérmbaijtje qé pérfshijné diskriminim apo paragjykime mbi bazé té gjinisé, racés,
prejardhjes etnike, nacionalitetit, religjionit ose bindjes, hendikepit, nevojave té veganta, moshés, orientimit
seksual, prejardhjes sociale, ose t& ndonjé pérmbajtjeje tjetér e cila ka pér géllim apo pér pasojé gé ta
pamundésojé ose ta rrezikojé njohjen, gézimin ose realizimin, mbi bazé té barabarté, té t€ drejtave dhe
lirive té cilitdo njeri (neni 3). Krahas késaj, éshté theksuar qé shérbimet mediatike audiovizive dhe té radios
nuk do té transmetojné materiale me rrezik té qarté dhe té drejtpédrejté té shkaktimit té efekteve negative,
pérfshi, por pa u kufizuar, vdekjen, léndimin, démin ndaj pronés apo ndonjé lloj tietér t& dhunés, ose
pengimin e aktiviteteve policore, té€ shérbimeve medicinale apo té aktiviteteve té forcave té tjera té ruajties
sé rendit publik gjaté kryerjes sé detyrimeve té tyre té rregullta (neni 3).

Kodi pérmban njé nen té vecanté me definicionin e detajuar pér gjuhén e urrejties (neni 4). Dhénésit
e shérbimeve mediatike audiovizive ,nuk do t€ néngmojné apo té trembin dhe nuk do té nxisin dhuné apo
diskriminim kundér njeriut apo grupit mbi bazé té gjinisé, racés, pérkatésisé etnike, nacionalitetit, religjionit
apo bindjes, hendikepit, nevojave té veganta, moshés, orientimit seksual, prejardhjes shogérore apo mbi
bazé té ndonjé rrethane tjetér qé ka pér qéllim apo pér pasojé gé ta pamundésojé apo ta rrezikojé njohjen,
gézimin apo realizimin, mbi bazé té barabarté, té té drejtave dhe lirive té secilit njeri. Né paragrafin e dyté,
né nenin 4, éshté aktuar qé shérbimet mediatike audiovizive ,nuk do té transmetojné material i cili né vete
bart rrezik té qarté dhe té drejtpérdrejté té nxitjes sé urrejtjes etnike apo fetare né Bosnjé dhe Hercegoving,
apo té cilin publiku mund ta interpretojé si nxitje t€ dhunés, ¢rregullimit apo trazirave, apo i cili do té kishte
mundur té shkaktonte apo té nxiste vepra penale®.

4.2. Autorizimet dhe praktikat e ARRK né lidhje me gjuhén e urrejties

Agjencia Rregullatore e Komunikimeve - ARRK (Regulatorna agencija za komunikacije - RAK) éshté
formuar né vitin 2001 dhe i ka ndérmarré kompetencat e Komisionit t€ Pavarur pér Media dhe té Agjencisé
Rregullatore té Telekomunikimeve. Mandati i ARRK-ut éshté definuar me Ligjin e komunikimeve té Bosnjé
dhe Hercegovinés si rregullator me kompetenca té lidhura, krijuar mbi bazé t€ modelit té rregullatoréve té
ngjashém né vendet tjera evropiane. Né sferén e radiodifuzionit, ARRK ka autorizime t€ qarta qé té béjé
monitorimin e standardeve programore dhe té imponojé masa kundér dhénésve té shérbimeve mediatike
audiovizive qé nuk i respektojné dispozitat nga Ligji i komunikimeve. Gjithashtu, Agjencia ka autorizime
legjislative, pérkatésisht mund té krijojé dhe té miratojé akte nénligjore (rregulla, kode etj.) té lidhura me
standardet programore.

Dispozita e detajuar pér gjuhén e urrejties né Kodin pér shérbimet mediatike audiovizive i mundéson
ARRK-ut gé me themel té vlerésojé se a ka ndokund gjuhé té urrejties. Me kété rast, ARRK e merr
parasysh kété né vazhdim: burimin e gjuhés sé tillé, kontekstin né té cilin ajo éshté béré e arritshme pér
publikun — gazetari/redaktori a ka theksuar gé gjuha e tillé nuk e shpreh politikén e tyre redaktuese;
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gazetari/redaktori a ka theksuar gé gjuha e tillé e urrejties mund té keté pasoja negative né shoqéri; apo, e
kundérta, gazetari/redaktori ka dhéné koment i cili né ményré plotésuese e ka forcuar formén e tille
specifike t€ gjuhés sé urrejtjes. Pérgjegjésia e radiopérhapésve éshté mé e madhe kur gazetari/redaktori
duke e ditur, ose me géllim provokon, ose pérdor gjuhé té urrejtjes.

Gjer mé tani, ARRK ka paraqitur disa raste té gjuhés sé urrejtjes né mediat audiovizive:

- Né vitin 2012, ARRK ndérmori masa*2 kundér TV stacionit ,TV Pink “ (BeH) né lidhje me emetimin
e shout foljor me titull ,Forum i ndaluar” (Zabranet forum), té& fokusuar né ndérrimin e gjinisé, gjaté
té cilit porosité SMS jané treguar né ekran. Disa porosi SMS kané pasur gjuhé ekstremisht
diskriminuese plot me urrejtie, ndérsa né pajtim me Kodin e ARRK, radiopérhapési éshté
pérgjegjés pér téré pérmbajtjen, pérfshi dhe porosité SMS té dérguara nga ana e publikut. ARRK
vlerésoi qé TV-stacioni éshté dashur gé t'i parashohé pasojat nga diskutimi i njé teme té tillé té
ndjeshme dhe té organizohet ashtu gé do t'i kontrollojé porosité pér té penguar deklarata gé do té
kishin mundur té nxisnin urrejtie dhe dhuné. TV-stacioni ka refuzuar t&¢ marré pérgjegjésiné pér
kundérvajtjen, duke pohuar se roli i tij ka gené vetém t'i transmetojé porosité, gjé qé e shtoi
seriozitetin e kundérvajtjes. Disa muaj mé voné, TV-stacioni sérish e ka emetuar té njéjtin program
TV, por tani me temé martesat homoseksuale. Sérish, porosité SMS me gjuhé provokative ishin
transmetuar né ekran, por késaj here njé pjesé té porosive ishin lexuar nga ana e udhéhegésit té
programit TV. Radiopérhapési e pranoi kundérvajtjen e dyté, me arsyetimin se e njéjta éshté
neglizhencé teknike.

42 Shih raportin vjetor t& ARRK -ut 2012 né: http://rak.ba/bos/index.php?uid=1272548169
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5. Irlanda

5.1.  Korniza kushtetuese dhe juridike

Me nenin 40.1 té Kushtetutés sé Irlandés éshté aktuar qé ,té gjithé qytetarét, si njeréz, do té jené té
barabarté para ligjit. Me Ligjin gé e ndalon nxitjen e urrejtjes, té vitit 1989, parashihen pesé kundérvajtje
té ndryshme né lidhje me nxitjen e urrejties. Né kété Ligj ,urrejtje” do té thoté ,urrejtie ndaj grupit té
njerézve né shtet apo né vend tjetér mbi bazé té racés, ngjyrés, nacionalitetit, religjionit, pérkatésisé etnike
apo nacionale té tyre, pérkatésisé ndaj grupit té ‘cergaréve’ irlandezé (‘travelling community’) apo té
orientimit seksual®.

Né Ligjin pér radiodifuzion té vitit 2009 éshté theksuar qé ¢do radiopérhapés do té kujdeset gé ¢do
gjé e cila né ményré té arsyeshme mund té konsiderohet qé shkakton ofendim apo kundérvajtje, apo se
mund té promovojé apo té nxisé kryerje té veprés penale ose se éshté me tendencé qé ta gérryejé
autoritetin e shtetit, nuk do t€ emetohet nga ana e radiopérhapésit (pjesa 39d).

Pjesa 42 e Ligjit pér radiodifuzion té vitit 2009 i jep urdhér Trupit Rregullator té Irlandés-BAl
(Broadcasting Authority of Ireland — BAI) gé t'i pérgatit dhe t'i revidojé Kodet radiodifuzive me té cilat
rregullohen standardet dhe praktikat té cilat do té duhet té respektohen nga ana e radiopérhapésve. Kodi
pér standardet programore#3 dhe Udhézimet relevante** shqyrtojné konceptin pér shije, pérshtatje,
ofendim dhe kundérvajtje né lidhje me emetimin e radios dhe té televizionit.

Rregulla 3.4 e Kodit ka té b&jé me prezantimin e njerézve dhe grupeve né shoqéri. Ajo akton gé
materiali programor nuk do t€ mbéshtet ose nuk do t€ kalojé pérmes diskriminimit t&€ ndonjé njeriu apo té
njé pjese té bashkésisé, e sidomos mbi bazé t€ moshés, gjinise, statusit martesor, pérkatésisé ndaj
‘cergaréve’ irlandezé, statusit familjar, orientimit seksual, hendikepit, racés ose religjionit. Krahas késaj,
radiopérhapésit jané té obliguar té pengojné shkelje serioze né trajtimin e géndrimeve, bindjeve ose
pamjeve religjioze gjaté materialit programor, por kjo pa géllimin qé té pengohet studimi kritik i religjionit.

Rregulla 3.5 ka té béjé me programet informative, me lajmet, me emisionet aktuale-informative dhe
me filmat dokumentaré. Sé pari éshté theksuar qé programet informative nuk do té pérmbajné material qé
mund té démtojé respektimin e dinjitetit njerézor. Pastaj, né nenin e njéjté éshté theksuar qé programet e
kétilla nuk do té pérmbajné material g& mund té shkaktojé shqetésim apo ofendim serioz, pérveg nése kjo
nuk ka arsyeshméri redaktuese dhe éshté né interes publik. Mé tej aktohet qé programet e kétilla do t'i
theksojné moshén, ngjyrén, gjining, prejardhjen nacionale ose etnike, hendikepin, racén, religjionin apo
orientimin seksual vetém kur referencat e tilla jané té arsyeshme né kontekst t€ programit ose jané né

43 Mund té shihet né: file:///C:/Documents %20and %20Settings/strpevska/My%20Documents/Downloads/bci_cops_Mar07.pdf
44 Mund té shihet né:
file:///C:/Documents %20and%20Settings/strpevska/My%20Documents/Downloads/20070410_COPS_GuidanceNotes_vFinal.pdf
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interes publik. Gjithashtu, personat e vdekur duhet té trajtohen me respekt. Momenti i vdekjes nuk do té
tregohet, ndérsa personat e vdekur nuk do té tregohen nga afér, pérveg nése, né rrethana té vecganta, kjo
mund té jeté e arsyeshme pér shkak té interesit publik.

5.2. Autorizimet dhe praktikat e BAI né lidhje me gjuhén e urrejtjes

Pér shkelje serioze dhe té pérséritura té Ligjit pér radiodifuzion, t& Kodit pér standardet programore
apo té dispozitave té€ kontratave pér leje, trupi rregullator mund té imponojé sanksione financiare, ta
suspendojé, bile dhe ta anulojé lejen. Komiteti pér harmonizim i BAI mund t€ nisé hetime pér punén e
radiopérhapésit kur konsideron se ka rrethana té cilat sugjerojné qé éshté me vend té hulumtohet dhe té
njoftohet ¢do shkelje e garté. Radiopérhapési i zéné obligohet gé té bashképunojé gjaté hetimeve té tilla
dhe t'u sigurojé népunésve qé e béjné hetimin informacione pér té cilat ata konsiderojné se jané té
nevojshme né arritien e objektivave té hetimit.

Po ge se Komiteti pér harmonizim konstaton qé ka shkelje nga ana e radiopérhapésit t& zén€, mund
t'i rekomandojé trupit rregullator gé ta njoftojé radiopérhapésin. Né njoftimin e tillé theksohen shkaget e
njoftimit, theksohet qé Trupi Rregullator synon t'i kérkojé Gjyqit qé té konstatojé se éshté béré shkelje dhe
té theksojé shumén e sanksionit financiar (e cila nuk duhet té kalojé mbi €250,000) qé propozon.

- Né janar té vitit 2013 — BAI e mbéshteti parashtresén e Qendrés Botérore Galvej Uan (Galway
One World Centre) kundér radiostacionit Klasik hits 4FM (Classic Hits 4FM)45 ku pohohej gé né
shoun e Dejvid Harvit (David Harvey Show) komentet raciste kané kaluar pa u kontestuar.
Programi ka pérfshiré diskutimin pér njé raport nga Instituti i Hulumtimeve Ekonomike dhe
Shogérore (ESRI) rreth asaj se njerézit afrikané qgé jetojné né Irlandé a i nénshtrohen diskriminimit
kur kérkojné té punésohen. Komiteti i BAI-t ka ardhur né pérfundim qé, derisa ka rrjedhé programi,
éshté lejuar emetimi i deklaratave nga ana e personave g€ jan€ paragitur né program, té cilat ai i
konsideron si raciste dhe té démshme: ,zezakét* jané ,shumé dembela®, ,afrikanét e zinj* gjithnjé
,mendojné se jané mé té& miré dhe mé t€ mengur se té tjerét”, ,zezakét’ kané DNK té caktuar qé
lidhet me etikén dhe praktikat e punés sé tyre, filipinasit né Irlandé jané ,mashtrues” e késhtu me
radhé. Komiteti vendosi qé né kété rast radiopérhapési nuk ka arritur gé t'i plotésojé kérkesat
ligiore dhe se dégjuesit kané mundur gé arsyeshém té supozojné se vérejtiet raciste dhe
paragjykimet e disa njerézve g€ jané paragitur né program jané géndrime té arsyeshme dhe té
pranueshme pér shogériné bashkékohore irlandeze.

- Né maj té vitit 2013 BAI mbéshteti parashtresén kundér radiostacionit Kork 96FM (Cork 96FM)
pér shoun e Nil Prendevilit (Neil Prendeville Show)*. Dégjuesi ka kundérshtuar komentet e
prezantuesit né lidhje me shtetasit e huaj gjaté njé debati pér pabaraziné né shogéri, né programin

45 Pér mé shumé detaje shih né: http://www.bai.ie/wordpress/wp-content/uploads/201310_October2013 vFinal.pdf
46 Shih mé shumé detaje né: http://www.bai.ie/wordpress/wp-content/uploads/CCECFDecisions Sept2013_vFinal.pdf
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e emetuar mé 14 maj. Né parashtresé ishte theksuar gé komentet e prezantuesit kané gené, sipas
mendimit té tij, “akuza té liga, té lidhura me paragjykime dhe pa kurrfaré vértetimi né realitet®. Né
parashtresé ishte theksuar g€, duke dhéné deklarata té kétilla né programe té drejtpérdrejta,
prezantuesi ‘i vé né rrezik pjesétarét jo-irlandezé té shoqérise, duke i lidhur té njéjtét me até ¢ka
ka ndodhur né kété vend gjaté pesé viteteve té kaluara®. BAI pjesérisht e mbéshteti parashtresén.
Theksoi gé komenteve té prezantuesit u ka munguar paanshméria dhe objektiviteti dhe se pér péer
té njéjtat nuk éshté siguruar géndrimi i balancuar gjegjés nga perspektiva alternative.
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9 Péerfundime dhe rekomandime

o Direktiva pér Shérbime Mediatike Audiovizive e thekson rolin e trupave rregullatoré té pavarur né
sferén audiovizive né realizimin e rregullativés ligjore nacionale né té cilén jané mbartur rregullat nga
Direktiva*’. Rregullatorét nga sfera e shérbimeve meduatike audiovizive népér téré Evropén kané autorizim
qé té béjné mbikéqyrjen e harmonizimit t& programeve audiovizive me rregullativén ligjore nacionale, e cila
éshté sinkronizuar me Direktivén pér Shérbime Mediatike Audiovizive.

. Né nenin 6 té Direktivés pér Shérbime Mediatike Audiovizive éshté theksuar gé ,pushtetet né ¢do
vend-anétar patjetér té angazhohen, me mjete adekuate, qé shérbimet mediatike audiovizive té siguruara
nga ana e dhénésve té shérbimeve mediatike nén kompetencé té tyre t&€ mos pérmbajné ¢farédo nxitje té
urrejties mbi bazeé té racés, gjinisé, religjionit ose nacionalitetit”. Pushtetet né ¢do vend té BE-sé patjetér
té kujdesen qé shérbimet mediatike audiovizive t¢ mos pérmbajné kurrfaré nxitje té urrejties mbi bazé té
racés, gjinisé, religjionit ose nacionalitetit. Ata duhet t€ veprojné kundér kanaleve qé shfrytézojné lidhje
satelitore (uplink) né njé vend té€ BE-sé dhe kapacitet satelitor gé shfrytézohet pér emetimin e gjuhés sé
urrejties nga ana e kanaleve t€ licencuara né vende té tjera té BE-sé.

. Gjaté konstatimit té gjuhés sé urrejties, mé shumé trupa rregullatoré né vendet evropiane*® si
parime udhéheqgése i shfrytézojné shembuijt nga e drejta precedentale e Gjykatés Evropiane pér té Drejtat
e Njeriut dhe té gjykatave vendore. Rregullatorét audiovizivé kané né dispozicion sanksione prej mé té
ndryshmeve: vérejtie, urdhér pér publikimin e gjetjeve té rregullatorit, urdhér pér publikimin e korrigjimit,
dénime financiare dhe, né raste shumé serioze, vendim pér shkurtimin apo hegjen e lejes.

. Definicioni né Ligjin pér shérbime mediatike audiovizive éshté harmonizuar me nenin 6 té
Direktivés pér Shérbime Mediatike Audiovizive dhe me nenin 10 té€ Konventés Evropiane pér té Drejtat e
Njeriut. Megjithaté, mbetet ¢éshtja kryesore — fakti g¢ ASHMAAV nuk ka masa té mjaftueshme reagimi
kur ka nevojé té pengohet ,gjuha e urrejtjes“ né mediat audio dhe audiovizive. Pér kété shkak, ende ka
hapésiré pér pérparim pér t'i mundésuar Agjencisé qé té keté mé shumé kompetenca né luftimin e gjuhés
Sé urrejtjes né praktike.

. Si¢ e pércakton Artikulli 19, ,shteti duhet t& aplikojné mjete t€ ndryshme juridike, pérfshi masat
civile, administrative dhe té tjera, té cilat e ndalojné nxitjen. Aplikimi i dénimeve nga Kodi penal duhet té
kufizohet vetém tek format mé serioze té nxitjes”. Njékohésisht, Artikulli 19 pérfundon gé ,kjo nuk éshté
rast né té shumtén e shembujve aktualé”.

47 Shih mé shumé detaje né: http://ec.europa.eu/digital-agenda/en/avmsd-audiovisual-regulators

48 Projekt-dokument informativi i EPRA: Rezyme né pérgjigjet e Pyetésorit pér gjuhén e urrejtjes (Summary of the Answers to
the Hate Speech Questionnaire), paragitur né Sesionin 2 plenar: Gjuha e urrejties — armik i vjetér, beteja té reja (Hate Speech -
Old Enemy, New Battles), Takimet e 39-ta t&é EPRA-s; Budva, 3-6 gershor 2014.
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o Gjithashtu, duhet té theksohet qé Artikulli 19 rekomandon gé “t€ merren parasysh sanksionet
administrative, sidomos pér t'u zbatuar rregullat e véna nga ana e késhillave pér komunikime, media dhe
shtyp, trupat pér mbrojtjen e konsumatoréve ose cilétdo trupa té tjeré rregullatoré”.

o Me réndési éshté qé Agjencia té vé bashképunim me Komisionin pér Mbrojtie nga Diskriminimi né
pajtim me Ligjin pér mbrojtje nga diskriminimi. Mund té jeté me efikasitet né qofté se pérgatitet dhe
nénshkruhet Memorandum pér bashképunim, i cili do t'i definojé kompetencat e té dyja agjencive né pajtim
me té dy ligjet.

o Bashképunimi midis shogatave té gazetaréve, trupat veté-rregullatoré, OJQ-té dhe institucionet e
larta t€ arsimit éshté me réndési té jashtézakonshme pér temat gé lidhen me ,gjuhén e urrejtjes”, me géllim
zhvillimin e mbrojtjes sé térésishme dhe té koordinuar nga diskriminimi mbi baza t& ndryshme.

Pérkthimi & redaktimi gjuhésor: Nazif Zejnullahu
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